
.IjiİJI Û (n) ŞUÂRÂ SÛRESİ

/-< /V ■ /V /V /-< A  ■ I /V • I | | • | İ  U  ı ı ı /V ■Sûreyi Şuârâ. Sûrenin sonunda şâirler bahsi geçtiği için, sûre
nin ismine Şuarâ demişler. Bu sûre-i celile 227 âyet, 1297 kelime, 
5542 harften ibarettir.

1-

Müteşebihât-ı Kur'âniyedendir, evvelki sûrelerin başında olduv 
ğu gibi. Elimizdeki tefsirin bildirdiğine göre; Mütekaddiminin ıstılâ- 
hı budur, Âllâhû e'lemü bi murâdihi bizelike. Âllâh CelleCelâlûhû 
muradına â'lemdir. Muhib ile mahbûbun arasında bir şifre gibidir. 
Biz, reyimizi buna karıştırmayız. Âllâh ne irâde etmişse Rasûl-û 
Ekrem'e odur. Onun için biz buna mânâ vermeyiz demişler.

Müteehhirin bazı mânâlar vermişler. Meselâ (Ta) Tâhir, (Sin) 
Seyyid, (Mim) Mahbub. Ey Tâhir, Seyyid, Mahbûbum Muhammed 
Sallâllâhû Aleyhivesellem. Böyle teviller yapmışlar fakat eslem, 
selâmet olan mütekaddiminin söyledikleridir.

2- ,w iJ I  c_A££JI i / j i  d i

Ey Habibim, d _ b  bu sûre-i celilede yazılı olan âyetler; iA JI
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j-^ -İJI ç U & J l  mübin olan, icaz ve sıhhatı zâhir, (hakkı batıldan 

ayıran Kur'ân'ın âyetleridir.) Ona göre dinleyiniz demektir.

Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû Aleyhivesellem  bi'set-i âmm olduğu 
için, bütün insanların imâna gelmesini istiyordu ve çok da zahmet 
çekerdi. Bu âyet ile diğer birkaç âyette de işareten buyuruluyor 
ki; Ey Habibim, bu zahmeti çekme. Takdir-i hidayet benim kudret 
elimdedir. Ben mûrad edersem, bütün âlemi hidayete getiririm . 
Onun için, sen peygambersin vazifeni yaparsın. Bundan sonrası 
bana aittir" buyuruyor.

3- J l  d  g s -U

Ey Habibim, muhterem nefsine şefkat et. £_—Ij d_L*J Zahmet 

ve üzüntüden dolayı nefsini helâk edeceksin. j - j - i i j i  Ij-Sj^j JI On

lar imân etm iyorlar diye, adetâ kendine kıyacaksın.

Ben Azimüşşân, bunların imânlarını irâde etmedim. Onun 
için, sen kendine zahmet verme.

4- L.J ^..îliPİ L-Lkâ <j| vLa-dl j i  J j iS  LdJ d)i

ü  d)! Biz, onların imân etmelerini irâde edersek, p^IİP J y iS

o l  *U_İJI gökten üzerlerine imâna cebreder, bir âyet indirdik.
s '  fi s t

j_;*i?L-- L .  ^ liP> \ c -J ık j Ve bu âyete boyun eğmek zorunda ka

lırlardı. Onun için müteessir olma, onların imân etmeyişi benim 

irademledir.

5- j - * 3j * i  ^iP IjSl^ J l  j l î -j Jİ j i  j i  l i j

• »
 ̂ l_J>J Her zaman gelmez onlara j_ S i j__i bir âyet, (zikir, 

Kur'ân, va'z nasihat.)j-L>-JJI j_ i  Âllâh'tan her ne zaman bir
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âyet gelirse, IjJ d  Ji ondan i'raz eder yüz çevirirler,

imân etmezler.

Onların bu âdem-i imânı kendilerinden değil, bendendir.
o ^

6- 1 j i / i  L  1jj.ji.i1 f  1 J-âi

 ̂ O
I Ĵ j i"  Onlar, Kur'ânı tekzib ediyorlar. f j p l l . L S  Gelecek on

lara,Oj^^ji-lj o  ij- /̂i" /J> ij-LSi onların bugün dünyada yaptığı istih- 

zâ, alay edegeldikleri şeyin haberlerini alacaklardır.

7- f /  çJ5  J İ ^  U ^ ii f i  j \  i','y_ ,fJJÎ

1JJ_J _JJ1 Bu münkirler yeryüzüne bakm ıyorlar mı?

Yerdeki hikmet ve azametim izi görmüyorlar mı? j_» /-ĵ j LiLlil f_i 

f - J j i  £J  ̂J-i Orada sın ıf sınıf, her çeşidinden ne kadar güzel ve 

faydalı bitkiler yarattık (ve yaratmaktayız) bunları düşünsünler.

■ j i a j j a  f* J l£ ”l O/i” /^J UU!i (1)1

a JV  d ü i  . __î di Şüphesiz ki bunda (biten her çeşit güzel ne

batta, Âllâh Teâlâ'nın kudretinin kemâl ve hikmetine, rahmetinin 

genişliğine) bir âyet vardır.

f-AJiSİ O/i" /_?J Fakat (Âllâh-û Teâlâ'nın ilim ve kazasın

da) çoğu Mü'min değillerdir.

9- X>*J1 Jj-J U l j j  Oİj

Şüphe yok ki senin Rabbin, Ey Habibim. Aziz'dir, kuvvet 

sahibidir, mağlup olmayan bir galiptir. İzzet sahibidir. Her galip
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olanın üstünde bir galiptir. Rahim'dir Mü'minlere, engin merhamet 
sahibi O'dur.

~ '  l  \ s 0
^_sj» d J J  ^̂ /-j SİJ Ey Habibim ümmetine bildir, ibret alsınlar. 

Hani, Rabbin Mûsâ Aleyhisselam'a nidâ etmişti. (Mûsâ Aleyhisse

lam Medyen'den geliyordu, ağacın ateşle sarılmış gibi görüldüğü
•y  ̂O O ^

sırada) j_—J/kJ1 jj-iJl c.,_5l Ol zalim olan kavim ki Fir'avne ve ona 

tâbi olanlardır. Git o zalim kavme, onları imâna davet et.

11- 6j İ2j  j î  O jP y  jj-S

Fir'avnın kavmine git. Hâlâ (başlarına gelecekten) sakınmaa 
yacaklar mı (ki benden gayriye ibadet ediyorlar?) Niçin, Âllâh'tan 
korkmuyorlar?

12- Ojj.j^j d)! tJîi^-l .̂İİ (J/s

Mûsâ Aleyhisselam, Hâlik-i Kâinat'a cevaben buyurdular ki; 
"Yâ Rabbi, korkarım ki beni tekzib ederler."

13- öjj-* ^J) J s  j i l  ̂ i/UJ J j  ^ 3 -—;j

^ .LU  'JJ 3-—-—;J Mûsâ Aleyhisselam, bu vazifeye\ '  '  , "t
fevkalâde sevindi. Yalnız muvaffak olabilir miyim endişesi ile dü

şüncesinden dolayı. "Yâ Rabbi, bana yardım et. ^ jl-^  3-——ÎJ Bu 

yüzden göğsüm daralır, ^jZ-U 3-^^! J J  dilim de hareket etmez 

açılmaz. Dilime bir kuvvet ver, kâlbime de bir vüs'at ver. J— >jiS 

Ojj-A^Jl Cibril'i gönder Harun'a, Harun da gelsin benim yanıma, 

biz ikimiz beraber gidelim."
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Mûsâ Âleyhisselâm, niçin böyle niyazda bulunuyor? Mûsâ Âley- 
hisselâm'ın dilinde bir rekâket vardı. Bu rekâket de Mûsâ Aleye 
hisselam, Fir'âvn'ın yanında çocuk iken mangaldaki ateş korunu 
ağzına koymuştu. Bu yüzden dilinde rekâket hâsıl olmuştu. Onun 
için Hârûn Aleyhisselam da beraberinde olsun. Cenâb-ı Hak'tan 
niyaz etti. Âllâh da bu isteği kabul etti. O sırada Cibril-i Emin, 
Mısır'da Hârûn Aleyhisselam'a tebliğ ediyor. Hârûn Aleyhisselam 
da peygamber olarak gelip Mûsâ Aleyhisselam ile beraber oluyor.

14- OjJ lÂj O  t3/:>-/İ tLöİ J L p

Bir de onların bana isnad ettikleri, aleyhimde suç iddiaları var. 
Bana konuşma fırsatı vermeden, bundan dolayı beni katletmele
rinden korkuyorum.

Yoksa Mûsâ Âleyhisselâm'ın korkusu kendisi ile ilgili olmayıp 
bu vazifenin yarıda kalması, akametinden endişe ediyor. Bu tebliğ 
vazifesini yapabilmek için imkân istiyor.

15- /jl /-^/j/j L-Aİ/î J/2

j/ J  Âllâh CelleCelâlûhû emrediyor. Ey Mûsâ Aleyhissey 

lam, vazgeç bu endişeden. Mademki ben sana emrettim, ben se-
~  ̂O /v

ninle beraberim. /-b/j/j LİAİ/â Âllâh-û Teâlâ hayır buyurdu (seni 

katledemezler.) Siz ikiniz benim bu âyetlerimle (âyetler; asâ, 

yed-i beyzâ başlıcaları olmak üzere Mûsâ Aleyhisselam'ın dokuz 

mucizesi vardı.) Ü>l Biz Azimüşşân, sizinle berabe

riz ve aranızdaki sözleri işitiyoruz.

t '  t ,  t ~ç j j  jj.~»j /jl VjJLî û jp j i  Z-oli

Llsli Her ikinizde Fir'avne gidiniz. Ç j  j j —!»j Ljl Vj_âi ûj-Pjj
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^  ^  o

j ıJ / iJ l  Fir'avne gidip deyin ki; "Biz, Rabbil'âleminden peygamber 

olarak geldik.

17- Jş*'! J-ol /j-*-» O'

İsrâiloğullarını, bizimle birlikte (Filistin'e) gönder."

Rivâyete göre; Fir'avn, İsrâiloğullarını 400 yıldan beri köle gibi 
kullanırmış. O vakit İsrâiloğulları, 600.000 kişi imişler. Mûsâ Aley- 
hisselam, bu emri aldıktan sonra Mısır'a gitmiş. Hârûn Aleyhisse- 
lam zâten Mısır'da imiş. Âllâh'ın emrini ona haber verince hemen 
"baş üstüne" demiş. Ve geceleyin Fir'avn'ın kapısına varmışlar. 
Kapıya çıkan hizmetçilere, "Biz Rabbül âlemin olan Âllâh'ın Rasû- 
lüyüz" demişler. Kapıcılar, Fir'avna dönerek "kapıya iki deli gelmiş. 
Âllâh'ın Rasûlü olduğunu söylüyorlar!" demişler. Fir'avn, "bırakın 
gelsinler görelim" demiş ve Mûsâ Aleyhisselam'ı görünce tanımış.

1Jl_JJ U Lî diJJj f_J1 J/J (Kendisine Âllâh'ın emri tebliğ edilince 

Fir'avn) dedi ki; "Biz, seni çocukken himâyemize alıp büyütmedik 

mi? j ü —o j_» l_Li c J L j j  Ömrünün nice yıllarını aramızda 

geçirmedin mi? Yâni nimetleri gözüne gösteriyor.

Mûsâ Aleyhisselam, Fir'avnın yanında 30 yıl kalmıştı.
'' 0 o'' 0 s  ̂ '  s 0 s

19- j ^ / O l  j »  c-ö lj c-JLas ^ ü l dlî-İ.*.® C-Juıij
s' '  '

Sen bu nimetleri gördükten sonra, o yaptığın (kötü) işi de 
yaptın. (Yâni aşcı başıyı öldürdün,) sen nankörlerdensin."

20- j ı iL ^ J l j »  / i lj  İÜ /gî-La-i J / î
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"O zaman, ben onu yaptığımda peygamber değildim." Mûsâ 
Aleyhisselam'ın öldürme kastı olmaksızın o adama vurduğu bildi
rilmektedir.

Yâni "seni terbiye ettik, büyüttük" diye başıma kakıyorsun 
ama hakikatte bu bir nimet değil. İsrâiloğullarını köle edinmek ve 
kesmekten başka bir şey değildi. Çünkü ben bu sebepten senin 
eline düşmüştüm. Eğer sen, onları köle yapıp çocuklarını kesmese 
idin. Âilemden beni terbiye eden bulunurdu."

Bazıları bu âyette istifham-ı inkâri olduğunu söylemişlerdir. Bu 
takdirde mânâ şöyle olur; "Terbiyeni başıma kakıyorsun. Hâlbuki 
benim kavmimi köle yapan sen değil misin? Senin bu hareketin, 
bana yaptığın iyiliği silip süpürmüştür."

nübüvvet) verdi ve beni peygamberlerden kıldı.

i-LP LjİIS d_bj O nimet diye başıma kaktığın ise (aslın
/w- 0  ̂ O < o ̂

da) i- i j  oJL.-f 01 İsrâiloğullarını kendine köle edinmendir.

23- j —-JUÜ1 ı_Jj  t)j OjPjS (Jlâ

Fir'avn sordu, şöyle dedi. "Rabbilâlemin dediğin nedir?"
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(Fir'avn bilm iyor değil, mel'anet yapıyor. Nedir, Rabbilâlem in, se
nin söylediğin? Kimsenin akl-ı fikri, hayali derk edemez O'nun an
cak sıfatlarını beyan edebilir.) Buyuruyor ki;

24 ■ j ı l î j i  fLİ^" O  iu g i 1 j la j  j^ J  J İ J  ^ l j u L  i (Jlj

j- _glıj L-J>J j* j J l j  olju_LJl cl>J Ji_j Mûsâ Aleyhisselam  cevap 

verdi. Eğer işin gerçeğini düşünüp anlayan kişiler olsanız, (itiraf 

edersiniz ki) O, göklerin yerin ve ikisi arasında bulunan her şeyin 

Rabbi'dir. j - l i j i  Ol Şayet yâkin ehli kimselerseniz, (O'na ina

nırsın ız)" dedi.

Fir'avn, bu cevabı yetersiz buldu. Çünkü Hâlik-i Kâinat'ın 
zâtından soruyor, sıfatlarından cevap alıyor.

25- O j iu i İ J  J i ^  JLİ

j_l! J I İ  Fir'avn, etrafındakilere "İşitm iyor musunuz, (ben 

ne soruyorum, o ne cevap veriyor?)" Fir'avn'ın etrafında has ce

maati, vekilleri vardı. 500 kişiden ibaret idi, m illetvekilleri s ıfatın

da. Onlara dedi. O y U —L  Jİ "Ben Rabbinin hakikatını, mahiyetini 

soruyorum. O, bana fiillerini zikrediyor."

Mûsâ Aleyhisselam , din lem iyor onun bu cevabını.

26 • j J j J l  f-S'oijl ^ j j  f -^ j cJlj

(Mûsâ Aleyhisselam  devam ederek.) "O, sizin de Rabbiniz 
daha önceki atalarınızın da Rabbi'dir."

Bu cevap Fir'avn'u gadaplandırdı. İstihza ederek 

27- O j l ^  f İ ^ i  J - J i  j j S l  Oj JLİ
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Fir'avn, "Size gönderilen bu Rasül, peygamber! Oj-i^OJ Aklı 

yerinde değil, suâle verilecek cevabı bilmez. Benim suâlimi anla

madı, cevap veremiyor. Nerde kaldı ki peygamber olabilsin."

Mûsâ Aleyhisselam, suâle kıymetsiz olduğu için cevap vermi
yor.

28- Oj İİLjÖ f - ü i” (1)1 La-ji-o Laj  _JjJLoJ 1j  j_İLaJ 1 ı_J/â

■k o ° °  * * l '  '
/_o f İ i J /_aj ı__ j_*aJ 1j j_ _L0J1 _/J J/_â Mûsâ Aleyhisselam, sözâ

lerine devam etti. "O doğu, batı ve aralarındaki her şeyin Rabn 

bi'dir. Doğu ile batı arasındaki bütün mahlûkatı da O halk etmiştir.
3 t o

Oj-IâAS Oi Şayet aklınızı kullanırsanız, anlarsınız, işte O'dur 

Rabbilâlemin."

Fir'avn, buna diyecek bir söz bulamayınca, zalimlerin yaptı
ğı gibi tecziye yoluna gitti. Fir'avn, cevap ile mukabele edemedi 
Mûsâ Aleyhisselam'a. Bu sefer işi tehdide götürüyor.

29- jıjjJ»e.w>,̂ oJl j a  <ULiL*J>-V ^ j ıP  /jji Oju^cJİ j- iJ J/â
1 ^  \

S S S s S O s
J U  Fir'avn dedi. j_sJ Eğer <̂ j-İP /-jJi o l ^ i  benden başka bir 

ilâh ittihaz edersen, j^ j^-LlJI j_» d L i l^ V  muhakkak seni zin- 

dandakilerden ederim. Zindandakilerin hâlini ise bilirsin."

Fir'avnın zindanı gayet derin ve karanlık bir çukurda idi. Maz
lumları buraya atar, ölünceye kadar bırakırdı. Hiçbir vechile kurd 
tuluş imkânı yoktu.

30- jju .a £'^-£0 jJj1 cJ/â

 ̂  ̂ s 0 o '  '
JL3 Mûsâ Aleyhisselam dedi, kendisine. j_JJI
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"Eğer sana, (davamın doğruluğunu ispat eden) apaçık bir şey, (bir 

mucize) getirmiş olsam. (Yine beni zindana atar mısın?)"

Fir'avn, "doğru söylemekte isen, haydi getir o delilleri göre
lim" dedi.

aUaP . JLİ/S Bunun üzerine, Mûsâ Aleyhisselam asâsını yere bıs
9

rakıverdi. j -—?) OLIİj j a  1Sl_S Asâ, hemen apâşikâr büyük bir yılan 

ejderha hâline geldi.

Asâ hakkında üç âyet vardır. "keennehe cânnun ve llâ  müdbi- 
ran ." İkincisi; "keennehü hayyetün te s 'a ." Üçüncüsü; "su 'bânûn 
m üb inün." Cannûn; ufak yılan. Küçük olduğu için sür'atli hareket 
ediyor. Hayyetün tes'a; orta boydaki yılan. Su'bânûn; büyük ejy 

darha yılan.

Rivayete göre; yılan suretine giren asâ, bir mil kadar gökyüâ 
züne yükselerek Fir'avn'a hücum etmiş. Fir'avn, Mûsâ Aleyhisse- 
lam'a sığınmış ve "seni peygamber gönderen Rabbin hakkı için 
şunu tut" diye yalvarmış. Mûsâ Aleyhisselam, onu tutunca yine 
evvelki gibi asâ olmuş. Fir'avn, "bundan başka bir şeyin var mı?" 

diye sormuş. O da elini göstermiş. "Bunda ne var?" deyince,

33- jjj^/-iJ-İ i  l - j J A  ü/S aJu £"j->j

oJl J^ PJ  Ve elini (koltuğunun altından) çekip çıkardı. 1S/J 

j-jjk/İİİ iÜ a lj  O da temeşâ edenlere bembeyaz (görünen, nur 

saçan bir şey) oluverdi.
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34- f j j p  j — /««! H a (Ij! ÂJj—- J J J  (J/î

" r* S ° S
U j — J_UJ J U  Fir'avn, etrafındaki kavminin ileri gelenlerine

 ̂ , ,
dedi. j —LLJ 'j*  (Si "Bu muhakkak çok bilen bir sihirbaz, sihir 

ilminde âlimdir" diyerek işi siyasete döküyor.

35- O jj»l3 l^Uoi o j »  O' J^jş

O O i  o
f - ;  --i?j1 j_» |sj>-j.Âş O' J^ j "Sizi sihriyle yerinizden yur

dunuzdan çıkarmak istiyor." Ojj-»l5 'S/-1İ (Burada Fir'avn, şaşırmış 

oluyor. Şimdiye kadar ulûhiyet davasında idi, "ene rabbiküm ül 

e 'la "  diyordu. Bu zoru görünce, ulûhiyetten memuriyete dönmüş 

oldu. Ne emredersiniz, ben emrinize memurum diyor.) Hakkınızda 

bana ne emredersiniz (ki öyle hareket edeyim)" dedi.

Mûsâ Aleyhisselam'ın gösterdiği mucizeler, Firavn'ın kibir duy

gularını alt üst etmiş. İlâhlık davâsını bir tarafa bırakıp, etrafındaki 

ileri gelenlerden fikir almaya mecbur kalmıştı.

Düşüncesi; "onlar belki imân ederler" diye, yelkenleri suya 

indirmeye başladı.

36- j j j .A /—- j j !  J_oJ! >̂jo !j  a/^lj 4i>-j! i j i/ î
\ '  ' '  " '

a/^ij <_>-3İ İj-J/î Cemaâtı Firavn'e dediler. "Tehir et, 

kardeşini de (yani onlarla fazla yorulma. Ellerinde âlet var, yılan 

var, fenalık yapabilirler, üzerlerine gitme. Muvakkat bir zaman için
o o ~ °

sulha bağla.) Sonra d-.Ju1J gönder elçilerini jJiİJûJl şehirlere, 

jşj_A/— topla sihirbazları. Mademki biliyorsun sâhir olduğunu, si-
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hirbazları topla. Yani işi sulha bağla, bu iş kavgaya gelmez. Sihir

bazlarla halledilsin."

Mûsâ Aleyhisselam, Beni İsrâillerin mahâllesine girdi. Orada 
onlara mümkün olduğu kadar ders verir, nasihat ederdi.

"Ne kadar bilgisi derin sihirbaz varsa sana getirsinler."

Nerede sihirbazlar varsa hepsine haber göndermiş, para ile 
büyük bir iltifat ile hepsini Mısır'a toplamış. Hemedan'da da meş
hur iki sihirbaz varmış, onlara da haber gönderiyor. Bu iki sihirba
zın, babaları da sihirbazmış. O zamanda sihir câizmiş. Bu sihirbaz
ların âdeti, sihire başlayacakları zaman üç gün önce oruç tutarlar, 
sonra babasının kabrine giderler. Orada kendilerine mahsus haller 
ile kabrindeki babası ile irtibat kurup, babasından bir işaret ce
vap alırlarmış. Babaları ya git ya da gitme diyor. Babası demiş 
kendilerine, sihrin âdeti budur. "Sâhir uykuda iken sihir işlemez. 
Sâhir uykuda değilse, o vakit sihir işler. Onların uyku zamanını 
bul, onların elindeki asâyı al. Eğer onlar uykuda iken asâ, bu hâle 
munkalip olursa bilinki o Âllâh'tandır. Dünyanın hepsi Fir'avn olsa 
baş edemezler. Eğer böyle değilse, siz zaten sihrin âlâsını biliyor
sunuz."

Bu iki sahir de Mısır'a gelirler ve Mûsâ Aleyhisselam'ı takip et
meye başlarlar. Mahallesini, nerede kalıyor, nerelere gidiyor araş
tırıyorlar. Bir gün evine giderler, Mûsâ Aleyhisselam'ı sordukların^ 
da, şehrin haricinde bir ağacın gölgesinde bulunduğunu söylerler. 
Bu iki sâhir de oraya giderler. Baksalar ki Mûsâ Aleyhisselam ağak 
cın gölgesinde yatıyor. Tam bir fırsat olduğundan, ağaçta asılı olan 
asâya elini uzatıyorlar almak için. Asâ hemen su'bânûn mübin
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yılan oluveriyor. Ve nâra atıyor. Nâra'nın sedası ile Mûsâ Aleyhis

selam gözünü açmış. Onlar korkmuşlar. Mûsâ Aleyhisselam asâyı 

eline almış ve onları çağırmış. O zaman bu iki sâhir imân etmişler. 

Sonra Mûsâ Aleyhisselam, onlara "burada olanları kimseye söy
lemeyin. Siz yine sâhirlerle beraber gelin. Beni görüp tanımamış 

gibi hareket edin" demiş.

Toplandı. Fir'avn, cem etti sj>_U1 sâhirleri *jJ o/_â—J  
' İ l  \ s' 

ma'lûm olan günün vakti için. Yâni Cumartesi, Duhâ za

manı, İskenderiye'de olmuş. Nevruz günü, orada bir yerde hazır 

etmişler.
N . * .0 2 0 2 0 j39 ' Oj-*— 5̂-ji ^ ZjJJ J —Sj

Fir'avn, has olan cemâatına dedi. "Siz de beraber geliniz. Hep 

beraber olalım, siz de bizimle gelir misiniz?

40- j —.aJ/a Jİ ijj/^” Ol sj->uJ! /j-J*J

s S Cs s* '  S ° '  0
sj->_lJ1 UUûiJ Biz sâhirlere tâbi oluruz. j-^ /̂AJl 1j_j/̂  Ol 

Sihirbazlarımız gâlip gelirler de onların mağlubiyetini görürüz."

Maksatları sihirbazlara değil, Mûsâ Aleyhisselam'a ittiba et

mekti. Kinâye olarak böyle söylemişlerdi.

4 1- j —J H J ı Oi ı j > j  zU j î  6 j*> J ijJiS s j ^ ı  xz> /U s

*/_>- Z_- lî Vaktaki sihirbazlar gelip hazır oldular, İjJZS

İj-J-j UJ j - İ  Oj-Pj-îJ Fir'avne dediler ki; "Bize bir ecir, ücret, para
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 ̂0 s fi o
mükâfat verir misin? J O U ü i Uo û' Eğer bu davada biz galip 

olursak, bize ne gibi bir ikram yaparsın?"

42- ,-* * /İJ l^-jjX«JI l i l  fS o lj  f*.j j/S

İJü jl3  Fir'avn cevap verdi. "Evet, ben size ikram yapacağım,
^ 0  ̂ fi f *

ikramım size dâimi olur. j_^j.liJI J J  İİİ f io i j  Evet, o takdirde hiç 

şüphe etmeyin, gözde kimselerden olacaksınız. Meclisimin âzâları 

olacaksınız."

f g  j/ i Sâhirler, Mûsâ Aleyhisselam'a demişler. "Evvelâ 

sen mi bırakacağını bırakacaksın, yoksa biz mi evvel önce atalım 

atacağımızı.

" im m e en tü lk iye  ve imme en neküne evvele nahnül m ü lk î

ne" Âyet-i kerime burada yok. Bu âyet başka sûrede, âyet âyete 
mânâ veriyor.

Burada, Mûsâ Aleyhisselam'a bir hürmet oluyor. Mûsâ Aley- 

hisselama karşı bir kibr-i azamet, terbiyesizlik yapmadılar. İşte bu 

hürmet, onların hidayetine vesile oldu. f-gJ j/-3 Mûsâ Aley-
J, fi o 0 jı o'

hisselam, onlara dedi. "Ne atacaksanız atın! ûj-âJu f-sjl U> Neyi 

atacaksanız, bırakacağınız şeyi bırakın" dedi.

44- O I  /jI O jP j i ® İjJ/̂ j  f  g; p j  I j ü /î

Bunun üzerine f-4J/->- 'j - H i iplerini attılar. Elindeki

asâ, değnekleri attılar. Bunlar, Güneş'in karşısında civalanmış bir
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halde titremeye başladılar. öj-P&I j - ^  L_Sl Oj-Pj-i Ij-Jlİj "Fi- 

ravn'ın kudreti hakkı için, elbette bizler galip geleceğiz" dediler.

Sâhirler zannettiler ki Mûsâ Aleyhisselam'ın asâsı da böyle bir 
hareketten ibarettir.

Ondan sonra, ai_kP < -̂âJlİ (müteâkiben) Mûsâ AleyhisM
,  ,  ,  ,  fi '  ° s

selam da asâsını bıraktı. l i l_i l i l_i O zaman asâ, lok-
5 y, î . . .

ma ederdi onların attıklarını. (Gördükleri asâ bir ejderha

oluverdi. Onların tezvirle yaptıkları ip ve asâlarını yuttu.)

Sâhirler bu durumu görünce anladılar ki bunun sihirle hiçbir 
alâkası yok. Âllâh'ın kudretinden başka bir şey değildir.

N ,  fi
46- â j.ı>t.«Ji ^üJli

(Bu hal karşısında) sihirbazlar derhal yüzüstü düşüp secdeye 
kapandılar.

47- j _̂<dL*J I r  j -  l i i  I IjJLî 

"Rabbilâlemin'e imân ettik" dediler.

Esleme Radıyâllâhû Anh buyuruyor. "Sabahleyin sihirbaz ola
rak geldiler Mûsâ Aleyhisselam'a düşman, akşam ise şehit olarak 
Âllâh'a kavuştular."

■ o 1. > ' - ' > * '48- UJj-*J r  J

"Mûsâ ile Hârûn'un Rabbine imân ettik" dediler.

Fir'avn, bu durumu görünce fevkalâde gadaplandı.
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49- J* -I J l f ü l- İ P  t f j J l  f / J ı - Ü J  ^ j  f-üJ OSi «Ol J .  U  f i l i l  Ji_3 

1_Üî.JL*»Jj  j-a  i _£U4-j Ij  j Î j - a L i J  Oj-U-*3 c3 j_l İİ

j ^ 1

i-J (î-üa l ji_3 Fir'avn, sihirbazlara dedi. "S iz imân ettiniz Mûsâ
o y  •' '  e'Aleyhisselam  ile. f J j  OSİ Ol J .  Ben, size izin vermeden. Size izin 

vermeden hemen imân ettiniz. Demek ki onunla sizin bir gizli an

laşmanız vardır. J* _ U l f - ü l P  ^ j J l  J-.ÜJ i- i l Muhakkak o, size 

sihiri öğreten büyüğünüzmüş. Size, o talim  etmiş. Benim için ara-
■k s s

nızda gizli anlaşma yaptığınız anlaşılıyor. O^ ll^  J&]_LİS Ama şimdi

(size yapacağım  ı 9örecf k  ve). bileceksin i -̂ ^ J  Ellerinizi
keseceğim, j - a  f -ü l4 -j IJ ayaklarınızı da! Hem de çaprazla

ma keseceğim, (sağ eli, sol ayakla - sol eli, sağ ayakla beraber.) 

Bununla da iktifa etmem j-u*ı^^l f - ü l — J j  ve hepinizi de astıra

cağım.

Sih irbazlar bu sözleri işitince; (kâlplerini, Âllâh CelleCelâlûhû 
nur ile doldurduğundan.)

50- O j iu ia  n j j  J j  S ı j ı *  J  ijJ ı î

J S } S J
j_1^ J  ij_Jlî Yani j_1^ J  hiçbir zarar yok. "(Vücudumuz gitse

bile hiçbir zararı yok. Bizler, senden ve ölümden korkmuyoruz.)
5 ' 7
O j- i l i l*  i - lü  j - J ' l-il (Nasıl olsa) biz, Rabbim ize döneceğiz.

t _i> a 0 '  s 2 6 '  $ o'  o ^
51- j - i a j l J  i J j l  l ıs  O  LjLj1.L>- i i j j  i l  jÂ-*-j O  ^ uLi li l

l i l  B izler £_l.L5 tamâ ediyor, umarız ki Rabbimiz

bizi setretsin, (mağfiret; setir demektir) hatalarım ızı affetsin. l i j j
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U L / k "  Tamâımız ve ricamız budur ki Rabbimiz, setreder bizim 
i 0 * 0̂  

hatalarımızı. j-iiajoJI JJ1 U i  di Bu zamanın ilk Mü'minleri biz ola

lım."

Fir'avn, bu söylediklerinin tamamını yaptı ve Mûsâ Aleyhise 

selam, bu yüzden çok üzüldü. Hâlik-i Kâinat da perdeyi kaldırdı. 
O sahirlerin hâlini ve derecelerini, Mûsâ Aleyhisselam'a göstere 
di. Sahirlerin hepsini birer birer görünce, Cenâb-ı Hak'ka secdeyi 
şükre gitti ve dedi. "Elhamdülillah. Bir saat içinde ümmetimden 
oldular. (Amel etmeden bir lahzada kemâl dereceye ulaştılar.)"

Bundan sonra mütareke yine devam etti. Fir'avn, Mûsâ Aley
hisselam'a bir şey yapmak için cesaret edemedi. Mûsâ Aleyhisse
lam da ikâmet ettiği mahâllesinde yaşantısını devam ettirdi. Bir
kaç sene geçtiğinde, Fir'avnın pisliği artınca vakit geldi. Cenâb-ı 
Hak, Mûsâ Aleyhisselam'a emretti. "Beni İsrâilleri al da Şam'a 

git."

Ĵ1 Lıl>-JİJ Biz Azimüşşân, Mûsâ Aleyhisselam'a vahyi-
o-" o  ̂ 0 ̂

mizi bildirdik.^i/üj .-J Oi "Geceleyin benim kullarımı (İsrâiloğul- 

larını) al götür. f_xİ1 Zirâ (Fir'avn ve askerleri tarafından)

takip edileceksiniz" diye vahyettik.

Mûsâ Aleyhisselam da kavmine imân edenlere, haber verdi. 
Onlar da hazırlandılar, geceleyin Mısır'dan yola çıktılar.

Fir'avn, bunu haber alınca arkalarından takibe başladı. Hem 
de İsrâiloğulları adedinin birkaç misli asker ile.

53- jo ^ /^  jpİAOJI ^ î (J - lj/ î\ '  ' '  " "
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J—JJ/S Fir'avn, sabahleyin emrinde olanları gönderdi.
^  o £

j_$1jLİİ1 Şehirlerde jjj_i/^  asker toplasınlar.

54- - j l —J-î i j j - A  3

i'^3_Atl)1 Esasen bunlar (yâni Mûsâ ile beraber olan İsrâiloğul-
V  f * $ „ -•

ları,) üj-Lİ-S sayıları azar azar, bölük pörçük bir cemaattır.

Bize dayanabilecek güçleri yoktur.

55- OjİajLiJ Liİ ^.fj1j

(Böyle iken) artık kesinkes bizi öfkelendirmişlerdir.

56- 0jjiL> - .aJjtİ /j1j

Biz ise elbette uyanık, (yekvücûd) kuvvetli bir cemâatız (diyor 
ve dedirtiyordu.) Askerin moral, cesaretinin güçlenmesi için böyle 
söylüyordu.

57- û j iP j  O /İ^  j )  ^ A /i^ jL lS

Biz Azimüşşân, Cenâb-ı Hak emrediyor. Fir'avn ve

etbâını çıkardık bağlar ve bahçelerden. (Nil nehrinin her
'  '  'l 

iki tarafında bağlar, bahçeler vardı.) Oj-ifj Câri olan ırmaklardan,

(Nil nehri suyunu iki taraflı olarak sulanabilir imkâna getirmişlerdi.

58- — /̂-k)j j j ^ j

Hazine gibi mallarından, — /̂_k)j güzelim kâşânelee 

rinden, şerefli makamlarından çıkardık.

(Mûsâ Aleyhisselam'ı ve İsrâiloğullarını takip etmeye.)



% _ „ i , ^
59- ̂ Jş.c-1 j_̂ <1 /-*/̂ Jj ĵ!j cLÜJo

'  l '  a '
cLü_!jS' Nasıl ki onları bu nimetlerin içinden çıkardık L aü^ J 'J

E ^
Jş*1J_l>1 ^-2 ve onları, ( o bahçe, hazine ve kâşâneleri) İsrâiloğul- 

larına vâris yaptık.

î t i * *  2 j/
* T> '

Müşrik; şürük. Güneşin şürükü. Yani duha vaktinden biraz evn 

vel, Güneşin doğduğu zamanda idi. Fir'avn ve askerleri, onları 

güneş doğarken (yahut doğuya doğru) tâkibe başladılar.

61- OjSjjLaJ bl ^^,-nyA ı_L>/>t«̂1 (J/î 1 #•! J j  /ı-İİ

O b il^ J l *1Ji /_uS Her iki cemaat, toplu luk birbirini görünce J U  

dj-.S'J.j.U U l  tlı/_>^1 Mûsâ A leyhisselam 'ın ashabı, "Eyvah

yakalandık (yahut ellerine düştük. Esir ve helâk o lacağız)" dediler.

62- j ş j4;i>  ^5 o ] J/î

s s s 4
J  J/_î Mûsâ Aleyhisselam ; "Asla (korkmayın!) dİ

Rabbim şüphesiz benimle beraberdir. Va'd-i İlâhi var, bana halas 

etmekle. Va'd-ı İlâhi'de hulf olmaz. jş j4 ;_^  Bana necat yolunu 

gösterecektir" dedi.

Burada tefsirin beyanına göre "Mûsâ A leyhisselam " diyor. O' 

^-43 Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû A leyhivesellem , Sevr dağında 

iken Ebubekir Sıddık ile beraber, "gelen m üşrikler ayağın önüne 

baksa bizi görürler" deyince, Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû Aleyhive-
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sellem, ona. " lâ  tahzen inne llâhe m e-ane" "Âllâh CelleCelâlûhû 

bizim le beraberdir" diyor.

Mûsâ Aleyhisselam  mürid, Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû Aleyhiû 
vesellem ise murâd'dır. Mûsâ Aleyhisselam  diyor. "m e-iye  Rabbi" 
Ben Rabbimle beraberim. Kendinden, Âllâh'a intikâl ediyor. Ken
dini düşünüyor. Sonra "Rabbim benim ledir" diyor. Rasûl-û Ekrem 
ise "Âllâh, bizim le beraberdir" dedi. Mûsâ Aleyhisselam 'ın makaa 
mı, mürid makamı. Rasûl-û Ekrem 'in murâd makamıdır.

63- 3  j- i J-S û l£ -i (j-li-jli j_:>tJI iİl k * -  r  j_-i?l (Ol ^ Jl L i^ j l i

g d j i  gj\ lll^ -J li Biz Azimüşşân, Mûsâ A leyhisselam 'a vahyetA 

tik  bildirdik. Vahiy, C ibril'siz de olur. Cibril ile olan kitaptır. Rasûl-û 

Ekrem Sallâllâhû Aleyhivesellem 'e, her zaman Cibril-i Emin gelir 

giderdi. Diğer peygamberlere de gelir giderdi. Hatta Evliyaullâh'a 

da vahiy (ilham) olur. Fakat Cibril ile olan kitaptır. Burada vahiy, 

kalbidir. g d j i  ^ J l Üİl^-jLi Biz, Mûsâ A leyhisselam 'a vahyettik. Oİ
t 8 ' o
j_>tl!l ^ l_ k o  r j - ^ l  Elindeki asâyı denize vur. "fedarabehû" Mûsâ 

Aleyhisselam  da asâyı denize vurdu. j l i j l i  Açıldı, 12 yol oldu. Ya- 

kup Aleyhisselam 'ın 12 oğlu vardı, her oğlu bir kabilenin reisi idi.
& fi s '  s  ̂ 0 C s

3 j_ i JS O l£-i Her bir yol, f-*k*JI ij-k J lS  her parçası büyük bir dağ 

gibi oldu.

64

Ötekilerini de buraya yaklaştırd ık, (deniz kenarında topladık.) 
Mûsâ ve imân eden kavm inin ardından, düşmanlar da bu denizde 
açılan yollara girdiler.
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65- j —̂ î  İ Ü  j^ J  ^ - j i  i l l ^ î j

Mûsâ ve beraberinde olanların hepsini boğulmaktan kurtardık.
i  ' ° ° o "  ̂,

66- j j j ^ J i  ÜSj-^i t

Fir'avn ve beraberindekileri suda boğduk.

^  ^ \  İM

o j  d ü î_ J 0 '  Mûsâ Aleyhisselam ve beraberinde imân edenn 

lerle denizden çıkışı, Kudret-i İlâhiye'ye delâlet eden bir âyettir. 

Diğer mânâ da Fir'avnın böyle denizin içinde boğulması ne azim

dir, Kudret-i İlâhiye'ye delâlet eder. j - —-4  ̂t-AjiSİ O/S ZJ>J Böyle 

iken çoğu imân etmemişlerdi. İmân ancak Âllâh'ın lütf-u keremim 

dir. Mucize ile değildir. Eğer mucizeler imâna sebep olsaydı. Her 

gün Ebu Cehil, Rasûl-û Ekrem'i görürdü. Mucizeler de zuhur eder

di fakat imâna gelmedi.

68- 1 1 j4J d j j  O ij

Yâ Muhammed Sallâllâhû Aleyhivesellem, senin Rabbin 
Aziz'dir. Galibin galibidir. İntikamını alır müstehak olandan. Ra- 
him'dir, rahmeti galiptir Mü'minlere. İşte imân edenleri halas etti. 
Küfürde olanlardan da intikamını aldı.

Ey Ekmelerrusûl Sallâllâhû Aleyhivesellem, ceddin olan İbra
him Aleyhisselam'ın ahvalini de beyan et ümmetine ibret alsınlar. 
Ne zahmetler çekilmiş ve nasıl imân etmişler.
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70- OjJ-tjö La < ajij (J/i Ü

s s s 6 . /V

J/_î  Ü O zamanda İbrahim A leyhisselam , amcası Azer'e 

dedi. (İbrahim A leyhisselam 'ın babası Tarûh, İbrahim Aleyhissea 

lam dünyaya gelmeden önce vefat etmişti. İbrahim Aleyhisselam , 

amcası Azer'in yanında bulunuyordu. Amcası yanında büyüdüğü 

için, Kur'ân-ı Kerim 'in ıstılâhına göre "Ebi" demiştir. <ujîj Kavmine 

dedi.

(Kur'ân-ı Azimüşşân'ın ıstılâhında amcaya, baba îtlâk ed ilm iş
tir. Ayet-i kerimede, Yâkup Aleyhisselam  buyurdu ki; "fe lem m e 
hadara Ya 'kûbe l m evtü" Yâkûp Aleyhisselam  vefatı zamanında 
oğullarını topladı. Onlara dedi; "m e te 'büdûne m in be 'd i"  Benden 
sonra kime ibadet edersiniz? Aldığı cevap da "na 'büdü İlâheke 
ve İlâhe âbâ ike İb rah im 'e  ve İsm â il'e  ve İshâk 'a " Senin ibadet 
ettiğin Âllâh'a ve abâ-û ecdadın İbrahim, İsmail ve İshak'ın iba
det ettiği mâbûda ibadet ederiz. İsmail Aleyhisselam  babası değil, 
amcasıdır. Şu hâlde, Kur'ân da İsmâil A leyhisselam 'ı baba saymış. 
Demek ki amca, baba demektir.

Adet odur ki bir çocuğun babası evvel ölürse, amcasının 
yanında büyürse onun çocuğu derler. Hatta cahiliyette Rasûl-û 
Ekrem 'e, "yetim -i Ebi Talip" diyorlardı.

Adem Aleyhisselam 'a kadar bütün abâ-i ecdadı, bütün 
cemaatların en hayırlılarıdır.

İbrahim Aleyhisselam , amcası ve kavm ine dedi. O jlJJıS  Ü> Siz 

neye ibadet ediyorsunuz?

Elinizle yaptığınız putlara, nedir ibadet ediyorsunuz?

Onlar cevap verdiler.



71- /gJ J İ Ü  /İU..^! J-Jü  IjJti

•, s s ' ' f i s s ^ ' '   ̂ s*
Lİ/L»I JlİJu  ij-JÜ "B iz bir takım  putlara ibadet ediyoruz. J - k is  

A-^iS'/P /_gJ Onlara tapmaya devam edeceğiz" diye cevap verdiler.
 ̂ o o fi 6 s s

72- OjPj-J İ l ^►xjji^-ıj J a  j/â 

> 0  ̂ ^
fİG jjU —lJ  J _A (JU İbrahim Aleyhisselam , "o putlar işitiyor mu

sizin duânızı? û j - P J  İl Yalvardığınız zaman sizi işitiyorlar mı?

 ̂  ̂  ̂  ̂ o'T o fi * * s °'ı
73- O jj^ j j l  j l

f j^ yL IL i j l  Onlara ibadet ettiğ iniz zaman size faydaları oluyor 

mu? û j j ia j  Jİ Eğer ibadet etmezseniz, onlardan bir zarar dokunuo 

yor mu? (Öyle ise ne zarar ne de faydası olmayan ve işitmeyene 

neden ibadet ediyorsunuz?)"

 ̂ J5 0 " i >  ̂ -o 0 > "
74- Oji-*_ij <JLU Jo /jv/jl /jJL^j J j  IjJ/â

ĉ LJ-ÂS /.jfr l̂ L ul -̂J J J  Ij-J/â Şöyle cevap verdiler. "Hayır, (onlar 

ne işitir ne de kendilerinden bir fayda ve zarar beklenmez.) Ancak 

babalarım ızı da böyle yapar bulduk. ûjü-âj Gördük ki babalarım ız, 

bu putlara ibadet ediyorlar, biz de böyle ibadet ediyoruz."

75- O jJtiiS  f i J İ ” / i fi-jijS İ j/â

İbrahim Aleyhisselam  dedi. "Gördünüz mü sizin ibadet ettiğiniz 

bu putlar,
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76 C fi '  t ( fi z00* ,~1 x ® > ®'|■ Oj^JâJI fS jU lj  f-$-»I



siz ve babalarınızın yaptığı ibadeti, neye taptığınızı (biraz ol
sun) düşündünüz mü?
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İyi bilin ki onlar benim düşmanımdır. Ancak âlemlerin Rabbi, 
(benim dostumdur.) Yalnız Rabbil âlemine ibadet ederim.

N  ̂ s s Mh*
78- j ŝ 1

jjA£> j ĵ ^Ul Öyle Âllâh ki beni yoktan halk etmiş, 

jjA£> J beni hidayete getiren de O'dur.

Öyle Âllâh ki bizi yediren ve içiren O'dur.

Hasta olduğumuz zamanda şifayı veren O'dur. İşte budur Rab
bimiz, biz O'na ibadet ederiz.

81- t i  ^ J i j ̂" T \ 1 " 1 1

O Âllâh ki bizi öldürür ve sonra kıyamette hayat verir. İşte 
Rabbimiz budur.

^  ’w'’ ğ O ̂  ® S
82- j ^ 1 <J i)1 _ii ^ “ J lj

Öyle Âllâh ki hesap günü istiyoruz ki hatalarımızı affetsin.
V x o o

83- l —îJ  Z ,yg J Zj <-j-i->J İj Z—̂ >- t_>j

j_!>JZ.sAJZj <_x̂ l>J İj L—xj>- t—*-* <_j Yâ Rabbi! l— _>j



Yâni ilmen, ziyâdeten bir hüküm, ilim, kemâl ihsan et ve salihler 

zümresine ilhak et.

84- jj j* " J1  j S  0/^J j J  J-*̂ >-1j,  ̂ '  f '  ' S

Benden sonra gelecek ümmetler arasında, benim için bir 

lisân-ı sıdk ihsan et." Hiçbir millet yok ki İbrahim Aleyhisselam'ın 

aleyhinde bulunsun, her millet sever.
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"Yâ Rabbi, beni Cennet-i Nâim'in vârislerinden kıl.

86- j —JliaJ1 j )  O/̂ ” A>1 j j J  j-^1j

Yâ Rabbi, babama da mağfiret ihsan et." Çünkü zamanında 

delâlet üzerine geçti, küfür zamanı idi yahutta fetret zamanı idi.

Yâ Rabbi, bizi kıyamet gününde mahzun etme, zelil ve rüsvay 

etme.

Öyle bir gündür ki ne mal ne de evlât fayda verir.

89- J-j  4̂ 1 3̂1 j )  J1

Ancak Âllâh'a temiz bir kalple gelenler o günde (kurtuluşa 

erer.)



Ve (o gün) Cennet, müttekilere yaklaştırılır. (Onu görerek see 

vinirler.)
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91- -Oj-jj

Cehennem de zahir olur, kıyamet gününde. Azgınlara apaçık 

gösterilir.

"t ^ ° ̂  ° \ ̂  '''92- û j i i i J  f i ^ i a  j l  f g  J - î J

O vakit onlara derler ki; "Ey putlara ibadet edenler! Nerede 

sizin ibadet ettiğiniz mabûtlar?
k s ? o \

93- O j j*•&" ı j j l  f ü i j j ı  j J a  ^ l O j i j *

Allah'ı bırakıp da taptıklarınız nerede? Size yardım edebiliyorlar 
mı veya kendilerine (olsun) yardımları dokunuyor mu?" denilir.

94- O jilJ  l j  Î-a ig-® ij iü lü Sy ' * ' ^
l  ô

Emr-i İlâhi gelir, onları atınız, oJL-̂ JIJ dalalette olanları.
y

95‘  O j i l ^  i j l ^

İblis'e tâbi olanların hepsini cehenneme atınız.
 ̂ > s

2  S  6 S  \ S  ♦ 0  2  S  I  t  1 «*96- Qj ı  -ı̂  “ ’ 1 g - ® ı-A j IjJ lî

Onlar cehenneme gittikten sonra da birbiriyle çekişerek şöyle 
derler.

97- j —.-a J  J-i» y jîJ 1-İJ tl)l <4̂ İJ

1  ̂ n /v °<üij_j Allah'a kasem ederiz. d)' Muhaffeftir müsekkalden yani
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9 s Sinne. <̂ -iJ /-li , Kendi kendilerine derler, "Biz gerçekten
apaçık bir dalalet içindeymişiz.

0 } y o
98- /a>J 1 î  1

Çünkü sizi, âlemlerin Rabbi ile bir seviyede tutuyorduk" derler.

99- Ojajj*t£Ji J i  /aj

Bizi ancak şeytanlar, mücrimler yoldan çıkardılar.

t s o s' s '
100- jyA LÜ La-î

Bugün bize şefaat edecek kimse yok.

101- J j

Ve ne de yakın, candan bir dostumuz var. Yahut öyle korkunç 
bir yere düştük ki bizi buradan ne bir şefaatçi ve ne candan bir 
dost kurtarabilir.

0 S  }  S  S  S  s  C  S  S

102- jy._i.aJ.aJ 1 jj.a O j^ lî û J> /jlJ Oİ j J î

!J_S UÜ di j_iî Eğer bir imkânımız olur da tekrar dünyaya
° s ^

gidebilirsek, j_.ı.a>JiJ1 j_a> Oj_xlî biz bu sefer Mü'minlerden olur, 
Âllâh'a imân ederiz.

103- OÜ" /aj d U i ^ î i)1

o V  d ü î  ûl Şüphesiz bunda (İbrahim Aleyhisselam'ın kavs 

minin kıssasında) mutlak bir âyet, (ibret, öğüt alınacak, ders edin
o o f  s 0 ^

nilecek büyük bir hüccet ve bûrhan) vardır. j-.ia>ja d/i /J>j

Hâlbuki çok insanlar düşünmüyor, imân etmiyor.
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104- ' j fJ  d b j  û]j

Ey Ekmelerrusûl Sallâllâhû Aleyhivesellem, senin Rabbin gali

bin galibidir. Düşmandan intikam alır, dostuna da merhametlidir. 

(Tevbe ve imâna gelmelerine mühlet verir.)

etti, bütün peygamberleri değil. Fakat bir peygamberi tekzip, bü

tün peygamberleri tekzip demektir.

Bugün de böyledir. Herhangi bir peygamberi tekzib ederlerse, 

Kur'ân'da mezkûr olan, bildirilen 28 peygamberin hangisini tekzib 

ederse bir kişi, bütün peygamberleri tekzip etmiş olur.

lâh'tan korkmuyor, hazer etmiyorsunuz? (Ki O'ndan gayriye iba

det ediyorsunuz) demişti.

gamberim. Risâlette emin. Kastım ne iftihardır ne bir maksattır ne

p î  c JJo Nûh Aleyhisselam'ın kavmi tekzib ettiler (̂ LiJİJ1 

peygamberleri. Hâlbuki kavm-i Nûh, Nûh Aleyhisselam'ı tekzib

f - f  J/-î i] Onların nesepte olan kardeşleri (çünkü
} s s*

yakın idi Âdem Aleyhisselam'ın evlâtlarına.) J l Niçin Âlç

107- J j - i j  ^j!

O * '  /v  ̂ s $
Ben sizlere, Âllâh tarafından j-j»1 J j- ij  emin bir pey-
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para ne de şöhrettir. Emin bir peygamberim , size tebligat yapıyo

rum. Öyle ise beni dinleyiniz.

E i -
108- Oj*—Js>1j 4̂ 1 1jk3/S

\ >4 * /v 2 "
4̂ 1 1j_k3/S Emre, imtisal ediniz. Â llâh'tan korkunuz. üj-*—k1j 

Bana da itaat ediniz. Ben çünkü O'nun peygamberiyim . O'ndan 

aldığım emri size tebliğ ediyorum.

jJ - l j_» 4_-lP L)>j Biliniz ki ben bu davetime karşılık s iz

den talep, 4-ILp bu risâletin tebliği üzerine jJ-1 j_» bir ecr-i ücret. 

Ben bu tebligat üzerine bir ecir, para, bir karşılık teklif etmem.
\ 4

Benim maksadım şöhret değil ancak Rasûl-ü Emin'im. J/J J1
E -- • '
j_ —J/.*J1 in ceriye yâni mâ ceriye. Benim ecr-i ücretim, Rabbil 

âlemindedir.

O halde Â llâh-û Teâlâ'dan korkunuz, bana da itaat edin. 

Şimdi, onların Nûh A leyhisselam 'a karşı sözleri;

* * *
d J  j-) jj1  1j-j/î Hemzeyi istifamdır. Şöyle cevap verdiler. Sana

 ̂  ̂ s* * s
mı imân edeceğiz? Yâni sana imân etmeyiz demek. 0 jJ iJJ1  d* l31 j 

Sana tâbi olanlar, bizden aşağı kimselerdir. (Aynen Rasûl-û Ek

rem 'e de böyle dem işlerdi. Sana tâbi olanlar fukara ve aşağılardır. 

Âdettir, dâima iyilik aşağıdan yukarıya çıkar. Fenalık da yukarıdan 

aşağıya iner. İmânda da böyle, tebligatta da böyledir. İy ilik dâima



aşağıdan başlıyor.) Sana imân edenler, zenginler ve ileri gelenler

den değil. Ancak fakir, aşağı kesiminden başlamıştır. Biz, onların 

emsâlleri değiliz. Biz, onlarla beraber olamayız.

112- Oj-Lo-* IjjlS g -̂İP l i j  J lî

Nûh Aleyhisselam dedi. Benim ilmim yok onların gizli halle

rinden (Yâni ben mükellef değilim, onlar imân ettikten sonra kal
binde ne var, yapmış olduğu ameller hususunda malûmat sahibi 

değilim.)

113- O j j ü i  jj g-J J lP  J i f ^ l l^  cOj

g_J5 g__LP JI f-g-'_l>- (Ol Yâni me hisabûhûm. Onların hesabı,

Rabbime aittir. Şayet varsa, Cenâb-ı Hak onların hesabını görür.
E ^

O jjA-İSjJ Eğer düşünürseniz, eğer bilseniz, imânınız varsa! Bir 

ahiret günü var, herkes yaptığı amelin cezasını görür. Bunu bildik

ten sonra biliniz ki Âllâh hesaplarını görür.
E O

114- LoJl ijLkj lj\ l i j

(Onların teklifleri bu idi. Sana imân edenleri bırak da biz sana 

tâbi oluruz.)

"Ben, imân eden o kimseleri kovacak değilim, onları yanımdan
— Ç, o

tard etmem. L i j  Değilim ben, j-j-ii^i)! ijl_L> imân edenleri tard

edecek değilim.
i»

115- .y-J> jj j j  JI LSI Ol

l_Sİ d)l in, me manasınadır, me ene. Ben ancak nezirim, Âllâh** s
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tarafından gönderilmiş beyyin, zahir, açık olarak sizi Azâb-ı İlâ
hi'den korkutucu bir peygamberim, dedi.

Böyle cevap alınca onların bir delili kalmadı. Başladılar, Nûh 
Aleyhisselam'a daha terbiyesizlikle cevap vermeye.
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116- j —aj.>-jiJl j a  j i j ü i J  j^jj Lj C l3  f j  j J  ijJ l î

lj_JlS Dediler, inatlarından dolayı. £-j_i 1_j 4-_u5 j j J (İsimle 

zikretmesi yine terbiyesizliğin bir icabatıdır, küçük düşürmek için
 ̂  ̂ s " 'söylüyorlar.) "Sen, bu muârızadan vazgeçmezsen ey Nûh! j-jjüîü

o °Olacaksın muhakkak j_-oj:>-jiJl j_*> recimli, taşa tutulanlardan 

olacaksın."

Bunu duyduktan sonra, Nûh Aleyhisselam tabi üzüldü. Cenâb-ı 
Hak'ka onları şikâyet etti.

117- O jjJ£  y^ jj O  l-J j (Jlj

tl»J Ji_j Nûh Aleyhisselam, yâ Rabbi dedi. Oj-j-^ Ol Kav- 

mim beni tekzib ediyor. Senden gelen Ahkâm-ı İlâhi'yi inkâr edi

yorlar.
o .. . 0 ° -M I ''' x ® x x t}****

118- ö* ü ^J ̂ ^ J  L:>'^  f-g l^J (̂ 2-âli

f-gl-ojy-j^ O halde "benimle onların arasında hük

met" hükmünü icra et yâ Rabbi! Benimle onların arasında y-i*5j
o 0 ' ^

yâ Rabbi, beni lütfunla halas et. j- ıia j iJ l j_*> y_*J> jJ>J Benimle 

beraber olan Mü'minleri de halas et. Beraberinde 80 kişi vardı. İki 

gelini, üç oğlu ve 72 kişi kavmi imân edenler.

119- Oj-*.d*-ı}| dJUUJl yâ  ia-a j * J  ö ll—î*il*
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Buyuruyor ki Cenâb-ı Hak. o/I!>ejZj Biz duâsını kabul ettik, onu
E o 0 0 >0

halas ettik. Jl dLUJİ <_j j J J  Onunla beraber olanlar ki

insanlar, hayvanlar ve kuşları, yüklü geminin içinde (taşıyarak) 

kurtardık.
s 6 0 ̂  d i120- Diğerleri, imân etmeyenleri de suda gark ettik. U3j.pl *-3

 ̂ °  ̂ oj-Ui-pl Ĵ *j Sonra da geri kalanları suda boğduk.

 ̂  ̂  ̂  ̂ 5Î
d ü î  .-_j dİ Böylece Nûh Aleyhisselam ile imân edenlerin 

halâs olması yahutta onun aleyhinde olan imân etmeyenlerin de 

garkı o V  büyük bir âyettir, azamet-i kudret-i İlâhiye'ye. Bu âyeti
o > s*' '  '

izhar ettiği halde, ^"*^1 OiS ZJ>J hâlbuki çoğu imân etmiş

değillerdir.

İşte bu âyet-i kerimeyi, her bir kıssanın arkasında beyan 

ediyor. dUJJ Olj Muhakkak senin Rabbin, ey Ekmelerrusûl Sal-
o

lâllâhû Aleyhivesellem. >-;>AJ1 j-$J Kuvvet sahibidir, müntekimdir,
' h ' intikam edicidir senin düşmanlarına. f M e r h a m e t  sahibidir

dostlarına. Aziz-i Rahim'i, her peygamberin ahvâli sırasında be

yan ediyor. Rahim'dir, peygamber ve ona tâbi olanlara. Aziz'dir, 

müntekimdir onların düşmanlarına.

123- j —L ^» J 1 i  İp  C-o jS

c-Jjû  Tekzib etti İLP Âd kavmi. (Âd, kabilenin ismidir. Hûd, 

peygamberin ismidir. Hûd Aleyhisselam'ın güzel bir şekli varû



dı. Nübüvvetten evvel ticaretle uğraşırdı. Âdem Aleyhisselam'a 

benzerdi, 400 sene yaşamıştır diyor tefsir.) Âd kavmi de 

peygamberleri tekzib ettiler. Yâni Hûd Aleyhisselam'ı tekzib etti

ği gibi, bütün peygamberler de dâhildir. (Bütün peygamberlerde 

Tevhit esastır. Tevhit'ten sonra, peygamberleri tanımak ve ahirete 

inanmak da beraberinde geliyor.)
£  ̂ //  ̂  ̂ sfi 0 fi fil o fi<
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124- O jîs İ J l  i jA  f-*j>-l fgJ j/â  İ

ij_A f-Aj#-i f_$J <JU İl Nesepten kardeşleri olan Hûd Aleyhisse

lam dedi onlara, kavmine fısk-u fücur emmaresini gördüğü za-
5 > -

man. Oj-Lb VI Niçin korkmuyorsunuz Cenâb-ı Hak'kın azabından?

125- J -̂̂ I <Jj-— ^ l̂ 

* » 9_̂_j| Ben f_xJ size cJj-'j mürselim, ileyküm  size gönderilmiş. 

j__-i Vazifemde eminim, güvenilir bir elçiyim.

E i -
126- Oji^J^Ij ̂ il Ijjlj/ i

l, fi$ S /v E ^
4Üİ 1j_2j/s Ey insanlar, Âllâh'tan korkunuz. Oj-iJsiJ Benim sözü

mü de dinleyin, itâat ediniz. Çünkü benim söylediğim Âllâh'tandır.

127- ̂ ^ 1  4 ^  J ıP  J ı tO] j ;  f ü ı : !  / i j

e  ̂  ̂ fi fi * ^
jJ-1 4_11P fSÜ-LlI L ij Bu davetime karşılık sizden hiçbir üc

ret istemiyorum. Benim mükâfatımı verecek olan ancak âlemlerin 

Rabbi, Âllâh'tır.

Tabi hoca para aldı mı bir tarafa meyleder. Meyledince menfa- 
atına göre söyler.
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Bütün peygamberler böyle söylemişler. Ben mala tamâen

bunu söylem iyorum , sizden ecr-i ücret istem iyorum. Maksadım ız

ancak Âllâh'tır, Â llâh'ın emrini tebliğ ediyoruz. t lt j J1 ^ j_—î di 
j,  ̂ ®  ̂  ̂
j_ .JU iJ1  Bizim ecr-i ücretim iz Rabbil âlemindedir.

Onlar çok kuvvetli insanlar, uzun ömürlü idiler.

128- Oj İ̂ jo  A.' £ . j üj-i-̂ -Jİ

5j_iI5Î Siz binâ edersiniz, J£_> yüksek yerlerde şöhret için 

bina ediyorlar. Gelip geçenler görmesi için yahut tekebbür, azae 

met satm ak için. 5j_ilA5 Bunu abes olarak yapıyorsunuz.

O jjL -^ J  Ve içlerinde dâim kalacakm ış gibi müstahkem 

binalar, kaleler (burçlar) ediniyorsunuz. ü jJl-L Ŝ ^_xiiJ Sanki hiç 

ölm iyecek gibi yapıyorsunuz.

130- l ü k  e - L k  i î i j

L:—LkJ i î i j  Ne zamanki bir fukaraya (betaş) hücum, katil, tez
Ç- s s

cavüz ettiğ iniz zaman, j - j j U — ^L-LkJ cebbarlar gibi hücum edi

yorsunuz. Birisinde fenalık gördüğünüzde cebbarlar gibi zorbaca, 

merhametsizce hücüm edersiniz.
E  ̂ t, „

131- i)jj«_*İ9İj «üii ijİS/î

<xii Ij-ÜÜ/S A rtık Âllâh-û Teâlâ'dan korkunuz. Dünyanın hâlini,
£ ^

ebedi gibi hareket eder de adetâ ahireti unutuyorsunuz. O jJLJsiJ 

Bana, emrettiğ ime itaat edin. Benim nasihatım size faydalıdır.
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% * fi fi s
132- <jjil*S Loj f > liI j j J l  Ij^.jIj

f i f . l i l  ^ jJI Ij_â5lj Korkunuz Â llâh'tan ki in'am, imdât et

miş size. Bu mâl-u serveti, kuvveti verm iş. O jilAS  l i  B ildiğiniz bu 

nimetleri,(bu kuvveti, bu ömrü, bu mal ve serveti imdad-ı in'âm 

eden Âllâh'tan korkunuz.

s fi s s
^liSlj f S l i l  Bakınız Cenâb-ı Hak'kın lütf-ü keremini size imdât
* 1 

etm iş, in'am etm iş hayvanlar verm iş. j —l  Evlâtlar vermiş.
£ fi fi134- Oj-—P j -’li'î^j

E f foLl^-j Bağ-u bahçeler verm iş, Oj_-—pJ nehirler verm iş. Bunla

rın hepsi İn'âmât-ı İlâhiye'dir. Siz bunları halk etmediniz. Halik-i 

Kâinat halk etti, size verdi. Bunları görüp de ona göre düşünün.

135- f  - IaP r l İ P  f is—İP j l —l gSİ

._Sl Ey kavim! Siz böyle gafletle Nimet-i İlâhiye'yi unutarak 

süs ve gösterişle binaları yükseltmek, yerleri kazarak muhkem
fi s '

kaleler yapmak, ahireti unutarak bunlarla meşgûl olursanız. j l —1
J» s fi *
f_JğP r i l- P  f * —lP Azim olan günün azabı ki ahirettir. O günün 

azabının erişmesinden korkuyorum. Böyle nasihatlarını tebliğ etti.

136- j-IaP İjJI j . i  j^O f  l̂ c - k P j i Li—İ p v l I j i l î

Onların verdiği cevap, IjJlî dediler. Müsâvidir l I—İP  bize,
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6 _kp jl istersen vaaz et j - —kp1jJ1 j )  j-x3  1̂ istemezsen de vaaz 

etme müsavidir.

Bizi azapla korkutman, vaziyetim izde bir değişik lik yapacak 

değildir. İnkârım ızdan dönmiyeceğiz.

137- - —)Jj1 j U  J1 1İA (01

V s'9 * * fi 4
1 j _a d)1 Bu senin söylediğin sözler, j - J j J 1  j - U -  J1 öncekilerin

âdetlerinden geleneğinden başka bir şey değildir.

138- j —j A*-aj j**-1 t ) j

Biz azaba uğratılacak da değiliz.

139- j - ia } )  t ) j  <JJ d J i  j  01 ^/İSvIaIs a jJ'jSİs

 ̂'  s  ̂ fi 0 a *
^ j-^ ^  Hûd Aleyhisselam 'ı tekzib ettiler. ^ a /İk U/S Biz Azi- 

müşşân, peygamberim ize yardım ettik. Onun düşmanlarını helâk 

ettik. Ne ile helâk ettik? Soğuk rüzgâr ile berdülâciz, koca karı 

soğukları ile. Dört gün Şubat'dan, üç gün de Mart'tan olm ak üzere 

toplam yedi gün olan soğuk rüzgâr ile helâk oldular. d ü î  j  01 

Bunların böyle rüzgâr ile helâk olması, Hûd Aleyhisselam  ile ona 

imân edenlerin halas olması, Kudret-i İlâhiye'ye âzim bir âyet, 

delildir. (Bu kavm in üzerine esen soğuk rüzgâr, küfürde olanları 

helâk etti. İmân edenlere dokunmadı, onların üzerine yum uşak
o fi * 0 ̂  ^

esmiştir.) j —i»}) f-* j^1 Ou /-)j Hâlbuki çoğu imân etmediler. Öyle 

ise ey Habibim, sana imân etmeyenlerden dolayı mahzun olma.
 ̂ 0 * * s

140- - ĵ-İ 1 >j>*-J 1 j f )  dL tj 01j
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Senin Rabbin, Aziz'dir. Galibin galibidir. Müntekimdir. Senin 
düşmanlarına intikam edicidir. Errahimi, merhamet sahibidir dost
larına. Rabbin müntekimdir düşmana, Rahim merhametlidir dost
larına.

14 1-

Semûd; Sâlih Aleyhisselam'ın kavmi. Şam ile Medineyi Tahim 
re arasında yaşamışlardır. Yaşadıkları binaların âsarları bugün de 
mevcuttur. Semûd, kabilenin ismidir. Dedelerin adı Semûd oldu
ğundan, kabilenin ismi de Semûd olmuştur. Sâlih Aleyhisselam, 
onlara peygamber gönderilmiştir.

Semûd kavmi de peygamberlerini tekzib ettiler.

142- û j i l i  J l  f f J  J / î  i l

ji-JU? f-fJ J/-î il Hani, kardeşleri Sâlih Aleyhisselam on

lara şöyle demişti. (Sâlih Aleyhisselam 280 sene yaşamış. Hûd
î t ~

Aleyhisselam'dan 100 sene sonradır.) jj-Lb  J l "Niçin korkmuyor

sunuz Cenâb-ı Hak'kın azabından?

143- ^̂ 1

Şüphesiz ben size gönderilmiş emin bir peygamberim.
E ' i  '

144- jj^ jİ s lj  ̂ 1 İjjLj/.i

Artık Âllâh-û Teâlâ'dan korkun ve (emir, nehiyde) bana itaat 
edin" dedi. Sonra, yine geçtiğimiz peygamberler gibi,

145- ̂ --JUJİ J P  j i  tj] f ö l L i i  ü j

j—s;' 4-11P /-«j "Bu davetime karşılık, sizden hiçbir
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ücret istemiyorum. (Dünya menfaatı ve şöhret için söylemiyo

rum. Ancak Âllâh için söylüyorum.) j_-.J ĴÜ1 _ j  J l dİ 

Benim ecr-i ücretim ancak Rabbil âlemindedir.

j! ^
O jiy iil Öyle mi zannedersiniz, böyle terk olunacaksınız? U>

— , -i1 ' ' 
lig* Burada olduğunuz gibi, bu nimetler içinde j-—-»! emin olarak

bırakılacak mısınız (sanırsınız)?

147- Oj—pj < j

Bâğ-u bahçeler ve nehirler içinde,

148- Z^*-Ji J ^ j  £ jj j j

£jjjj Ekinler ve Z4*Ji (J-̂ eSJ salkımları sarkmış hurmala

rın arasında güven içinde bırakılacak mısınız?
£  ̂  ̂ O '  } O

149- j —A jlj İ3j—.j (J/-̂ -̂ ,t}1 Oj—->tJjj

Oj_—>5J tenkıhune naklediyorsunuz J/-4>J1 j_» taştan olan 

dağları yonttuğunuz kâşâneler içinde j - —AjZS (ölüm ve azaptan) 

emin olarak, bunlar size kalacak mı zannediyorsunuz?

Belki size lâzım olan bâkîyi düşünmek, bu faninin muhabbetini 
bırakmaktır.

I '
4̂ 1 1j-^/j Muhavvil'ül ahval olan Âllâh'tan korkunuz, Oj-^Jslj 

benim söylediklerime itaat edin. Mev'izadır, nasihattır sizin için.
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(Masiyetle) israf edenlerin emrine itaat etmeyin. Hak budur, 
ben size söylüyorum. Peygamberim, Âllâh'ın emrini söylüyorum.

152- Oj>tLsAJ J J  ^ j J I  ^  OjJ.-~.ij J j j J İ

^ jJ I  _̂â OjJl_~İj J - jUİ Yeryüzünü isyan ile doldururlar. JJ 

Oy^tCaj Salâh bulmazlar, ne imân ve ne de tâat ile islâh olmazlar. 

Böylece nasihatlarda bulundu.

Sen dediler. "Olsa olsa büyülenmiş (aklına hâlel getirmiş)ler- 

densin.

L l ü i  j_^5 Jl o_iI L i  Sen de bizim gibi bir beşerden başkası
' ° - « »>s *değilsin. Eğer doğru ise ol> o l i  bize bir mûcize getir. j_i c-Jo û' 

JJiUkJi Eğer bu nübüvvet davasında sadık isen, doğru söylüyor

san, o zaman biz imân edeceğiz dediler.

Eğer imâna şart olarak mucizeyi isterlerse, imân etmedikleri 
takdirde helâk olurlar.

Sâlih Aleyhisselam düşünmekte iken Cibril-i Emin geldi. Dedi; 
"Sen peygambersin, iste Cenâb-ı Hak'dan ihsan eder. Duâya baş
layınca derhal Kudret-i İlâhiye ile taştan deve çıktı, deve de bir 
yavru doğurdu.
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LgJ <315 ajJb j lJ  Salih Aleyhisselam, "işte bir dişi deve" dedi. Bu 

deve, sizin istediğiniz. _>j-i LgJ Bu devenin bir nasibi var, su içme
E } '  } s

hakkı kuyunuzdan. p -Jü  vj-A f-üJj Bir gün onun, ma'lum bir 

gün de sizindir. Deve, kuyunun suyunu içtiği zaman size süt vere

cek. Bu mucize size devam edecek.
 ̂ * S l — } '

156- f  - â P ^jj __>l j p  £-j-w**J j-Aj-^ıiJ J j

«.j_1j lij_ ll3  "JJ Sakın ona, bu deveye kötülükle el sürmeyin 

(yani onu öldürmeyin.) f_JâP p J  _|jL-P Aksi halde sizi

muazzam bir günün azabı yakalar. Dünyada helâk olduğunuz gibi, 

kıyamette de ebedi azap olur.

Böylece, bir süre bu minval üzere devam etti.

Eşkâl evvelin, bu deveyi kesendir. İsmi Kudar, boynu kısa. Tef
sir; "zinâ oğludur" diyor. Gözleri mavi, kendisi evlâd-ı zinâ. Zaten;

nâd ir bu lunur tıynet-i kâm il de kusur,
bed mâyeden ey le r ne ki ey lerse zuhur.

İki kız kardeş vardı, koyun sahipleri. Koyunları çok, süt 
satarlardı halka. Bu devenin de sütü fazla olunca, onların sütü 
kıymetsiz kaldı. Bu veled-i zinâyı buldular. "Bu deveye bir çare 
bul da biz yine sütlerimizi satalım" dediler ve seni de alacağız. 
Koyunları da sana vereceğiz. O da hay hay olur, dedi. Bu sözleşme 
üzerine, bu adam gitti deveyi kesti.

Azab-ı İlâhi gelmeye, Salı günü başlamış. Sâlih Aleyhisse- 
lam'dan haber geldi, o da Cenâb-ı Hak'kın azâbı tekarrup etti, 
sizin için ağlamak fayda vermez. Fakat gidiniz, eğer yavrusunu 
bulup tutarsanız belki fayda çare olur. Bunların hepsi, arkasına 
düştükleri halde yavrusunu tutamadılar, dağda kayboldu.
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Mevlâna Celâleddin-i Rûmi buyuruyor. "Evliyâullah, bu yavru 
mesabesindedir. Eğer insanlar onun arkasında giderlerse, eğer ki 
cürüm yapmıştır deveye karşı fakat yine Âllâh affeder."

Deve yavrusunu bulamadıklarından, Sâlih Aleyhisselam onla
ra; (Ben şefaat edemem,) emr-i İlâhi tahakkuk etti. Birinci gün 
sararırsınız, ikinci gün kırmızı olursunuz, üçüncü gün yüzünüz si
yahlanır ve Azâb-ı İlâhi gelir. Neticede aynen zuhur etti.

Onlar deveyi kestiler fakat pişmanlık, nedametle sabahlandı
lar.

 ̂ s  0 ) * * ' s  '  ' ^
ıL>1jJiJ1 İ-Aj^li Bunun üzerine onları azâb yakaladı. d ü î  . UO' 

i, ' " ' " 
A JJ  Şüphesiz bunda, (Sâlih Aleyhisselam ve kıssasında) mutlak

o o f s0'  s '
bir âyet, (bir ibret) vardır. j-.!*)'* f - * J Ü  O/i /-*J Hâlbuki çoğu 
iman etmemişlerdi.

 ̂ 0 s s s
159- ̂ J J i  k y ü i  j^J d lJ J  d ij

Senin Rabbin, ey Habibim! Aziz'dir, düşmanların intikamını ihA 
mâl etmez. Rahim'dir, evliyasına da merhametlidir.

160- j J - S j i J i  i j J  f j i

Lût Aleyhisselam'ın kavmi de peygamberleri tekzip ettiler.

161- Ojü lS J1 i j J  4̂-J J / i  î i

Lût Aleyhisselam, onlara dedi. Niçin, Âllâh'ın gazabından korkn 
muyorsunuz?
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162- j - i  J j—j  f k J  gS)

Ben, Âllâh tarafından gönderilmiş emin bir peygamberim.

E i -
163- Oj*—^İj ̂ l İ j ls l i

4ül lj_53li Âllâh'tan korkunuz. Oj--*—-klj Benim getirdiğim 

Evâmîr-i İlâhiye'ye itâat ediniz.

164- j —J lA İ l r J  J l P  J i  S j î i  O) j * i  <—İP  f ü - İ  l i j

E  ̂ S fi fi '  _
j.J-1 j__i «l_—İP fk-l >.-! l_ij Ben bu tebligat üzerine, sizden bir 

ecr-i ücret para istemiyorum. j_ —.JlAJI T  g !P  J) S j - î l  O) Benim 

ecr-i ücretim ancak Rabbül âlemindendir.
N - ■ ' O  ^  0 ^  s  t *  S

165- j-_aJl*J I j . i  Ol j S l i l  OjSlsi

Siz ne fena bir kavimsiniz ki erkeklerle temas ediyorsunuz.

166- O jiİP  » jî f*Sİ J  pC>-ij j l  f^ o j j l — l i  Oj j I sj

j! fi S S ,  S
f-îoJ f-kJ j-L— U> OjJ 1_Sj Rabbinizin size halk ettiği hanımları,

j_ i onları bırakıyorsunuz. Ojil-P »j-î f-iSl J J  Hakk-ı teca

vüz eden bir kavimsiniz. Lût Aleyhisselam, kavmine böyle nasihat 

etti.

167- j- j j^ t iil j . i  jS jX ii k ji Lj <5_i3 f  j J  I j ilî

fi fi
kjJ L> <-£1.3fJ  j_ıJ I Ĵlî Onlar şöyle dediler. Ey Lût, (şayet bizim 

bu fiilimizi nehyetmekten) vazgeçmezsen, j_ —r>-jiei.JI j_ i j_ijxiü 

biz seni aramızdan çıkaracağız.
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168- j —J/kJ1 j )  j>1 J / î

Lût A leyhisselam , "ben doğrusu bu yaptığınıza nefret eden, 
buğz edenlerdenim" dedi. Ondan sonra da duâ ediyor.

Ey beni lütf-u kerem inle yetiştiren Rabbim, beni ve benimle 
imân edenleri halas et. Beni ve ehlim i bunların yaptığı amelin aza
bından, vebâlinden kurtar.

170- — ^ U lA ^ a / i l^ iS

İİÂ I j aUL-L l̂â Buyuruyor ki Cenâb-ı Hak. Bunun üzerine biz de 

onu ve bütün ailesini kurtardık. Lût A leyhisselam 'ın ehli, iki kızı 

idi. İmân eden hanımı ve kendisiyle birlikte 4 kişi idi.

171- jjjj/A J1  j S  J1

Ancak ihtiyar zevcesi, geri kalanlar içindeydi.

172- jjj* -'J1  /̂

Ondan sonra diğerlerini helâk ettik.

173- jjjJL i1 İ1  i/-^S 1
1

lj_k) Biz Âzimüşşan, onların üzerlerine taş yağ
* 0 * _

muru yağdırdık. j_jjJJL1J1 İ L lS  Fakat yola gelmeyenlere bu 

taş yağmuru ne kadar fenadır. (Yer alt üst olunca, o taşlar üzer

lerine yağm ur gibi yağdılar. Yahut Cenâb-ı Hak, halk ettiği taşları 

üzerlerine gönderdi.
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174- j - i i  .̂.ftj.iS'1 0/^ / i j  3j J  d l i i  d)l

k
3_JJ d ü î  ,_ i (Ol İşte bu taşların onların üzerine gelmesi, yerin 

mûnkalib olması, Azamet-i İlâhiye'ye ne büyük bir delildir, ibret
o fi s 0'  '  '

vardır. f-Aj^' Ou /_ij Böyle iken onların çoğu imân etme

diler.
t

175- f-^ j-J' x > iJ i j^J

Ey Habibim Ekmelerrusûl Sallâllâhû Aleyhivesellem, senin 
Rabbin Aziz'dir. Mümtekimdir, dostunun düşmanına intikam eder. 
Ve Rahim'dir, dostuna da merhametlidir.

176- j- J - : j -U l J-»/;>e-̂ >I

(Eyke; ormanlık, meşe ormanı demek. Medyen'e yakın bir yer. 
Şuayip Aleyhisselam, Medyen halkına gönderilmiştir bir peygam
ber. Peygamberler içinde onun hitabeti daha farklı olduğundan, 
"Hatibül Embiya" demişler.) Eyke halkı da peygamberleri tekzib 
etti, yalancılıkla itham etti.

177- Oj İ sS J ]  f4J J/â î]

Şuayb Aleyhisselam, onlara dedi. Niçin, Âllâh'ın kahr-ı gazabın
dan korkmuyorsunuz?

178- j - i l

Şüphesiz ben, size gönderilmiş emin bir peygamberim. Âllâh'ın 
emrini size tebliğ ediyorum.

179- O ji-J s lj <ül İj Âj /I



Artık Âllâh-û Teâlâ'dan korkun ve bana itaat edin. (Bu kavmin 
hâli de ölçü ve tartıları noksan yaparlardı. Halkı aldatır, zûlmeder- 
lerdi.)
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jJ-1 j_» 44IP Bu davetime karşılık sizden hiçbir üc-
t '  '  ' i  t S  s

ret istemiyorum. j_-,JiJül y iP  'Jl & j^ l d)' Benim ecir ve mükâ

fatım ancak Rabbil âlemine aittir.

181- j j - Â İ J l  j »  IjS jfc "JJ J ^ İ l  iji^i
\ '  '

* * ® a * } S
J_1xJl lj_ijl Ölçü ve tartılarınızı tam yapın. j_» ljJjx5 "JJ

E 0 ^
jjj-^JtiJl Halkı hasarette bırakmayın, (insanların haklarını zarara

t
uğratanlardan) olmayın.

182- f - L l l i J  i ^  i k l L  lj ij^jJ

Tarttığınız zaman da müstakim olan, doğru olan bir terâzi ile 
tartınız.

li*CLi>l j-LJÜl lj_i:^İ3 ''JJ İnsanların haklarından bir şey nok-
£ o ^

san yapmayın. ^ j J l  y i  lj-I*3 JJ  Yeryüzünde bozguncu

luk, fesat yaparak karışıklık çıkarmayın.

Burada beş peygamberin ahvalini bildiriyor. Peygamberan-ı 
İzam'ın tevhit hakkındaki tebligâtı, söyledikleri aynıdır. Cenâb-ı 
Hak da dostlarına dost, düşmanlarına da düşmanlığını gösteriyor. 
Böylece düşmanlarını helâk etmiş, dostlarını da halas etmiştir.

184- j J j J l  4,j_,ıj>J|j ı_̂ JLİi>- &ÂJI Ij Âj Ij
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t̂-xîi:>- ^ jJl İj-îjlJ O Âllâh-û Teâlâ'dan korkun, sizi yoktan var 

etmiş. j-J jV l İL*J1J Sizi ve sizden öncekileri, O halk etmiştir. 

Böyle dedikten sonra, Şuayb Aleyhisselam'a verdikleri cevap;

185- -J1  ̂j i Z—5i İjJZs

"Sen adeta sihirlenmişsin. Mecnûn olmuş, büyülenmişsin" de
diler.

186- j —jiZ^J! j —J 1 i)1j /j-Ü^ J l  ^-j! Z ĵ

U1L> VI v£-̂ 1 U>j Ey Şuayb Aleyhisselam, sen de bizim gibi
'  '  î î  * abir insansın. Bizim gibi bir beşerden başkası değilsin j —J d ıik i OİJ

E °
(Jı̂ iZx}1 ve gerçekten biz, seni yalancılardan biri sayıyoruz.

187- j i ^ 1 j  ^  (D1 v1̂ 1 j  /l l S  O *

Şayet doğru söyleyenlerdensen, üstümüze gökten parça 
düşür.

2
188 • Ojİ—j j  i—  t~J_p 1 < jj  JZS

<_JJ J/_3 Şuayb Aleyhisselam, dedi. Benim Rabbim, /_—j t_IPl
' * s \ 'Oj_l—j  sizin yaptıklarınızı bilicidir.

Sizin eksik ölçüp tarttığınızı da müstehak olduğunuz azabı da 
bilir. Hüküm, O'nundur. Dilerse gökten bir kıt'a, (bir bulut veya bir 
gölge) ile dilerse başka şekilde size azap eder.

r „ - - s İŜ   ̂ o  o > < ^  t '  '189- t  ;^P j j j  _ 1 jp  OiS 1ji <İİâJl j j j  ı_ 1 jp  t̂̂  j^ /İ ®j j  j^ İ

aj_jjxj Hülâsa, Şuayb Aleyhisselam'ı tekzipte ısrar ettiler.



Â-JkJl p-> tlı'i-p f-Aİ^U Kendilerini, o gölge gününün azabı yakala

yıverdi. (Cenâb-ı Hak, öyle bir şiddetli hararet verdi ki buluttan bir 

gölge gördüler, serinlik olur zannettiler. O gölgenin altına girdikle

rinde üzerlerine ateş yandı.) *-Jâp p J  tl>1i-p j/r Ü l  Gerçekten o, 

muazzam günün azabı idi.
o o jı s 9'  s '   ̂ ^ \

190- j_â̂ 1 (1)0 /«j  d l i i  . s d)1

3JV d ü i  ,_s (jl Şüphesiz bunda mutlak bir âyet, bir ibret var-
'o } s * ' ' '  '

dır. j-ji«>5«> f-* ^ ' j/i /J>j Eğer hidayet takdir edilmemişse, ne ka

dar azim mucize de görülse faydası yoktur.
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t
191- x >AJ' j fJ  d b j  j ] j

Ey Ekmelerrusûl, senin Rabbin galibin galibidir. Merhamet sa
hibidir. Dosta dosttur, düşmana düşmandır. Dostun dostuna dostn 
tur, dostun düşmanına da düşmandır.

2
192- jj-aJLaJl ı_Jj j j y j d  <j'j

s  ̂ ' * * *<o1 j  Bu Kur'ân-ı Azimüşşân, j-jJ/AJ1 âlemlerin Rab-

binin indirmesidir.

Kur'ân-ı zâhiri, ben-i Âdem'in nefsine benzer. Batını, beşerin 
içi gibi çok gizlidir. Kur'an mucizdir. Bir âyete, yetmiş mânâya ka
dar mânâ vermişler.

193- j j« V !  j ĵj-Jl J y

Rûhul emin olan Cibril-i Emin, O'nu mânâsı açık Arap diliyle 
indirmiştir.

194- j ii-a J  1 j j X i J  d-^-Lî j Jp
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dL-Jî Ey Habibim, senin kalbine nâzil olmuş, j_*>
 ̂ ' 6 /y

j^jlLOJi Allah'ın azabıyla korkutanlardan olasın diye.

t
195- ( J  jP  ûZ-Uj

Arabi, beyyin, açık bir lisan ile senin kalbine indirilmiştir.

*1 -A it i

Şüphe yok ki o (Kur'an-ı Kerim'in zikri,) daha evvelkilerin 
kitaplarında da vardır.

197- jj*-' j —»i i A^Lrj dji Âji ^ j i

Onu, (Kur'ân'ın sıfatını, Peygamberin nâat-ı mübârekini,) Beni 
İsrail ulemâsının bilmesi, (Kur'ân'ın sıhhatına veya Rasûlûllâh'ın 
nübüvvetine) bir delil değil midir?

198- — -.o^pJl ^JlP allJ^j j Jj

Eğer biz, Kur'ân'ı, Arapça bilmeyenlerden birine indirseydik, 
belki imân etmezdiniz.

199- Aj 1 jj/£" /a ai j Ü

Onlara onu okusaydı, yine imân etmeyeceklerdi.
i,  o } f o s s \ s

200- j —a jJjtoJi ^_jJî aLl^-L» dJjı£"

Böylece onu, günahkârların kâlplerine soktuk. (Kur'ân'ı görür 
ama imân etmez. Mü'minlerin kâlbine girer, imân eder. Mücrimler 
de Kur'ân'ı okur, imân etmezler.)

201- L j  J ı  _ ı:u ü i i—-J J i  1 jjj aj û jia jjj J



Şuârâ Sûresi • 461

O elim azabı görünceye kadar, onlar iman etmezler.

2  2  9 /  V f  ® * % s  \ ■"’ K202- —jj*_iuj j  f-Aj f   ̂-" ‘ - *

İşte bu (azap,) onlara kendileri farkında olmadan ansızın 
gelecektir.

a > >
203- O jj-ki.) j**-1 j *  1jJj-<2—s

)  Jl

1j_Jjl—S O zaman, "Bize (imân etmeniz için) mühlet verilir mi 

acaba?" diyeceklerdir.

Bize imhal imkânı var mıdır? Ölüm durumuna girmiş yerini 

görüyor. Ümit ediyor, acaba Cenâb-ı Hak bize bir süre daha ömür
x o 0

verse de imân edelim. û jj-k li j_Jo J_A Böyle diyecekler. Hâlbuki 

bunun imkânı yok, hüsran üzerine giderler.

204- Oj İ-a *-''-^ /-î-j1 Ju**s1

Nerede bu azap dediler. Hâlâ azabımızı ta'cil etmek mi istiyor
lar? (İsti'cal, acele etseler de etmeseler de fark etmez. Biz, onlara 

daha uzun seneler, süre, zaman versek de yine bu ölüm gelecek. 
Ölüm geldikten sonra, bu uzun süre ömür ona bir fayda verecek 

mi? Öyle ise ona imhal etmek veya imhal etmemek her ikisi birdir. 
Yani küfür üzerine gidecekleri için, uzun ömürlü olmasının bir farkı 
yok, faydasını görmez.)

205- ——.î-k» f-Ali*-'-) ı!)1 ^u1 jS1

t£-_JÎ3sî Ey Ekmelerrusûl Sallâllâhû Aleyhivesellem. Ne dersin!
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o  f i  s  o  0Bana haber ver, f-A İ iiii d)! eğer biz onları metalandırırsak, j —-i—  

nice yıllar ömür verirsek,

Sonra kendilerine va'd olunan azap gelse, o nimetler (o azabın 
def'ine veya hafiflemesine) fayda verir mi? (Asla!)

Edindikleri mâl-û servet ve aldıkları zevkler, onlara hiçbir faye 
da, yarar sağlamaz. (Bu mâl-u servet onların azabını kaldırmaz.)

Bunların fıtratında zulmet var. Zulmet olduğu için çok seneler 
yaşasa bile, sıkıntı geldiği zaman biraz aklı başına gelir. Sıkıntı 
geçtiğinde aynen zulmet devam eder.)

Ölüm geldiği zaman ne mal fayda verir ne de makam. Çocuk, 
dünyaya geldiği zaman eli avucu kapalı geliyor. Bu hal, insanın 
hırsına delâlet ediyor. İnsan, tab'an mal toplamaya haristir. Öldü
ğü zaman da elini uzatıyor, avucu açık olarak gidiyor.

A

208- j j J i - i i  LgJ J l  < jjî j i  l ik l f t i  l i .

Hâlik-i Kâinat emrediyor. Mademki bunlar iman etmiyor. Bizim
 ̂ 0 '  A—'

âdetimizdir, Â Jjî j__i l i k U l  l__ij hiçbir memleketi helâk etmedik, 

OjJ 1—i i  l-gJ JI illâ onlara bir peygamber, bir münzir gönderiyoruz. 

Böyle öğüt nasihat yapılmazsa, azapla korkutulmazsa, bunların 

durumları Âllâh'a karşı hüccet olur. Diyeceklerdi ki; "Yâ Rabbi, bir 

peygamber gönderseydin, o da bize bildirseydi, biz de ona göre 

hareket ederdik. Kulun elinde bir hüccet kalmasın diye Âllâh-û 

Teâlâ, her beldeye bir peygamber gönderiyor. Peygamber göndere
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meyince helâk etmez. O zamanlarda fen terakki etmediğinden, 

Âllâh-û Teâlâ'dan şarka gelen peygamber, garba gelene talimat 

veremiyor. O zamanda her beldeye peygamber gerekiyordu.

Son zamanda dünya bir şehir gibi olur. Bir peygamber, bütün 

dünyaya yeterli olur. Bir peygamberin kitabı, bütün dünyaya ulau 

şabilir. Böylece tebligat, bütün dünyaya yapılabilir. Kur'an-ı Kerim, 
her zeminde okunuyor. Okunduktan sonra tebligat yapılmış oluyor. 

Tebligat yapıldıkta sonra isteyen imân eder, istemeyen imân et
mez. Aslında imân üzerinde cebir yok.

209- j - J L k  l i f  l i j

o
İzzatûn vaz-ı nasihattır Kur'an. Sizi doğru yola sevkete 

mek içindir. j- —̂ /  ̂Z-î  ZJ>j Her şey yerli yerindedir. Âllâh-û Teâlâ 

zulümden münezzehtir. Hak yerini buluyor.

Âllâh-û Teâlâ'nın azabıyla korkutucu peygamberler 
göndermedikçe helâk etmedik. Biz zulmedicilerden değiliz.

Pis kelime, pis insandan zuhur eder. İyi kelime, temiz insan
dan zuhur eder. Şeytan ise mudildir, dalâlete sürüklemeye çalışır. 
Kur'ân-ı Kerim hâdidir. Hidayete vesile olan bu kitap ile şeytan 

nasıl olur da dalalete sürükleyebilir?

210- ̂ r-]̂ >/-..âlAl C-Jj-İJ Z>aj

Onu, (Kur'ân'ı) şeytanlar indirmedi, inzal etmedi. Çünkü şeye 

tanın vazifesi idlâldir. İdlâl vazifesi ile muvazzaf olan bir mahlûk, 

hidayeti nasıl yapabilir?
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L ij Bu, onlara düşmez, yaraşmaz OyLLi-lŞ /.ij za

ten güçleri de yetmez.

(Kur'ân'ın, şeytanlar tarafından kâhinlere telkin edilen şeyler
den ibaret olduğunu ileri süren bazı müşriklerin sözlerine reddiye 
teşkil etmektedir.)

212- O j i j j ^ ’ ç L İ J l j p  f^i]

Şeytanlar, vahyi işitmekten uzak tutulmuşlardır.

1̂ 1 «oil £J> £JL3 J_i Mademki şeytanın hiçbir tesiri olmuyor,

Âllâh'tan başka bir ilâh edinme. Âllâh ile beraber başka mâbûâ
£ $ ®  ̂ fi , 

da kulluk edip yalvarma. j - ö i - J I  j_ i Oj_xii Her kim bunu yapar,

başka ilâh edinir Âllâh'a şerik koşarsa ebedi azaba müstehak olur.

Muhatab Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû Aleyhivesellem, maksat ise 
ümmetidir.

214- ^j-âJl j-_iup j j j ' jİ “ 1

(Önce) en yakın olan akrabalarına nasihat et. (Evvelâ yakın 
akrabalar, sonra Mekke halkı, sonra Araplar, sonra daha genişler 
ve bütün dünya insanları dâhil olur. Tertip öyle geliyor. Evvelâ 
evindekine söyler, sonra komşularına söyler ve böylece genişler.

Bu âyet-i kerime nâzil olduğu zaman, Rasûl-û Ekrem Sallâl
lâhû Aleyhivesellem Safâ tepesine çıktı ve "Yâ beni Hâşim! Yâ 
Beni Abdülmuttalip, geliniz size söyliyeceklerim var." Onlar da ge
lip toplandılar.

Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû Aleyhivesellem, onlara dedi. "Eğer
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ben size söylesem, bu dağın arkasında düşman var, sizin üzerini
ze gelmek için fırsat bekliyor. Bu sözüme inanır m ısınız, inanmaz 
m ısın ız?"

Onlar da cevaben; "biz senden hiçbir zaman yalan söz işitmev 
dik, sözüne inanırız" dediler.

Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû Aleyhivesellem  de "Öyle ise Âllâh 
birdir, şerik-i naziri yoktur. Ben O'nun tarafından gönderilm iş pey
gamberim . Eğer siz inanmazsanız, ebedi azaba giriftar o lacaksı
nız. Aklın ızı başınıza toplayıp Âllâh'a imân ediniz. Benim, Âllâh'tan 
size söylediğim  sözleri dinleyin."

Ebû Leheb amcası idi, çok hiddetlendi ve (tebbenleke yâ Mu
hammed li heze cemetene) Helak olsun sana, bizleri bunun için 
mi buraya topladın?

Bunun üzerine âyet nâzil oldu. g-İPİ Ü» *Ş J j g - j '  ' l i c - y

* ş - i s ” u# j  u  i i

Ebû Leheb, "sen bizi bunun için mi buraya topladın. Eğer senin 
dediğin gibi olursa, benim malım servetim  var, evlatlarım  var. Ge
reğinde onların hepsini fidye olarak veririm  de halas olurum" dedi.

Hâlbuki hiçbir evlât, mâl-u serveti, Ebu Leheb'e faydası o lm a
dı, helâk oldu gitti.

Rasûl-û Ekrem 'e bu şekilde karşı geldiğinden birdenbire has
talanarak ölmüş. Vücûdü teaffün etm iş, ağır kokudan evlâtları 
yaklaşamam ış. Habeşistan'dan iki amele tem in edip, ayağından 
sürüyerek bir çukura doldurmuşlar.

Ey Habibim, sana tâbi olan Mü'm inlere. d L i - l i î -  J  j - l j  Ce-
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nah; kanat demek, kinayedir. Onlara merhamet et. Çünkü sana 

tâbi olanlara, müşrikler zarar verirler. Sen, onlara merhamet et. 

Mü'm inlerden sana tâbi olanlara kanadını indir (mütevâzi ol.)

216- /—» j j  >̂1 J l î  ^j p i)Zj
'  s s '  '

*  o  0 ** A

iİ j-^ p  Oi-S Diğerleri sana karşı gelirlerse, (Âyet, Mekki olduğu
5 * - a „ *

için muharebe bahsi yok.) Ojİ —jû l.—.» ^Jİ J - ü  "ben sizin işle

diğiniz, yaptığınız şirk ve masiyetlerden uzağım" dersin.

Sana düşman olurlarsa ehem m iyet verme, bana tevekkül et.

Sen, onların düşmanlıklarına ehem m iyet verme. Umurunu 
Aziz-i Rahim olan yani düşmanı kahretmeye muktedir, dostuna 

rahmet etmeye muktedir olan Âllâh'a, umurunu tevdi et.

\ * S s '  \ s * ^218- . j i j  j —»- ^j-J 1

d L - j j ^ j J l  Seni görür. (Kelimenin altındaki mânâ ile alınırsa

herkesin bildiği mânâdır. Dostuna bir şey verm ek istediğin zaman

beni gör, ben de seni görürüm yani sana ihsan ve ikram ederim.

Yâni senin Rabbin seni görür, rahmeti herkesten ziyâde sana ve
lirilir. .j_i3 j - —» (Gece namaza) kalktığın zaman,

219- jjJu>-/.~Ji d lJ ıÎ J j

Secde edenlerin arasında dolaşırken münkalip olduğun za

manda görür.

Müfessirinin verdiği diğer mânâ; Bu haber, Rasûl-û Ekrem Salâ
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lâllâhû Aleyhivesellem  hakkındadır. Abdullah bin Abbas da böyle 
diyor.

Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû A leyhivesellem 'in âbâ-û ecdadı, 

hepsi ehl-i cennet olduğu için, tamam ı Mü'min olduğundan, hepsi 

secde edenlerden idi. Hâlik-i Kâinat, Habibine diyor ki; d - j j  &U1 

O Âllâh ki seni görür p - L  j - —>- sen kalktığın zaman, y - i  d _ lİL jJ  

jjjj>-1_IJl secde eden âbâ-û ecdâdın, babaların ve anaların, rah

minden ve sülbünden tekallübün zamanında. Babadan babaya, 

anadan anaya tekallübünü görür Âllâh.

220- y>

4J>l Muhakkak O'dur, i-* _ LJ l söylediklerinizin hepsini işiten
' ' o  w \

O'dur. l _1 Niyetinizi de hakkıyla bilen O'dur.

221- (jı^ l^ .dJl J j- ij  j »  y Jp  J®

Şeytanların, kim lerin üzerine indiğini size haber vereyim  mi?

222- f - İ  dMİİ j j '  y i*  J y S

Şeytanlar, mübâleğa ile yalancı, günahkâr, iftiraya düşkün 
olan herkesin üstüne inerler.

223- (djJii^ ̂ ı-*ji^lj £-a-~Jl OjL İ j

 ̂  ̂  ̂0
i^ - lJ l Oj-Lİ.j O günahkâr kâzipler, şeytandan aldığı ilkâatı, on

lar da başkalarına söylerler. Ve onların çoğu kâzib, 

yalancıdırlar.

Bir de Kur'an-ı Kerim hakkında, "şiird ir" dediler. Hâlbuki 
Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû Aleyhivesellem  bundan münezzehtir.
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i
224- j jU J l  v lJ A U lj

*1 jiiü1 j Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû Aleyhivesellem , şair olmak

tan münezzehtir. Şairlerin ekserisi imân etmeyenlerdir.
1»  ̂o ' ^
j j L İ l l  Azgın, sapık olan kimseler onlara tâbi olurlar.

y*

225- jj-o. j f j 1̂j

Görmüyor musunuz ki onlar, her vadide şaşkın şaşkın dolaa 

şırlar. Bu şairler medih söyler, zem eder söyler. Bu Kur'ân-ı Azi- 

müşşân öyle değil ki. Kur'ân-ı Azimüşşân'da buna benzer bir şey 
yok.

226- j j i j u i j  J  /« j j J jL j  * f j ' j

Ve şiirlerinde yapmadıkları şeyleri söyler (övünürler.) Kavilleri, 

fiillerine uymaz. Bu Kur'ân, şiire de benzemez.

Şairlerin hepsi de böyle midir, hayır değildir.

227-j - .  I j j - i ü l j  İJ-jSÎ Sİ! İ jj-S ij .^/^/.ÂJİ İ j L i ' j  İj—i i i  j —J.Ü1

j j4 i i l5  y l l l i  ti:1 ' j ü b  ̂ j J '  î j l ı i  h  J - i;

oL>JwaJ1 1j—Lü-P-j 1j-i.il j —j iJ l J l  Ancak imân eden ve imânını da 

amâl-i saliha ile tezyin-i takviye eden müstesnadır. Hem de i j j ü j

i j—j^r«Sil Â llâh-û Teâlâ'nın zikri ile meşgûl olanlar jJ^  j_« I
t '
1j_Jlb /J> ve haksızlığa uğratıldıklarında kendilerini savunanlar 

başkadır. IjJLLk j ——jiJİ Emrediyor Cenâb-ı Hak. Zalim ler

emin o lm asın lar hallerinden, onlara imhâl ediliyor. Hâlik-i Kâinat, 

mühlet veriyor ama ihmâl değildir. j ^ l İ ; . J l i l i  Nereye, han
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gi mûnkalebe, hangi âkibet, azâba kalbolacak döndürüleceklerini 

yakında görüp bileceklerdir.

Dünyada zulmettikten sonra rahat ediyor zannetmesin, yap
tıkları zu lüm ler yanına kâr kalmayacaktır. İleride layık oldukları 
cezaya çarptırılacaklardır.

Sahih hadis kitaplarında yer alan birçok hadisten de anla
şıldığı üzere, kötülüğü ifâde etmeyen ve iyi maksatla kullanılan 
şiir, yukarıda kötülenen şiirden istisna edilmiştir. Nitekim Ashâb-ı 
Kirâm ın arasında Rasûl-û Ekrem 'in takdirlerini kazanm ış birçok 
şâirler bulunmaktaydı. Meselâ Rasûl-û Ekrem Sallâllâhû A leyh i
vesellem 'in Hassan bin Sabit'e, "Müşrikleri (şiirlerinle) hicvet, bil 
ki muhakkak Cebrâil de seninle beraberdir" buyurduğu rivâyet 
olunmuştur.


